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Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter,  

service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:

www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:  

www.electrolux.com/shop

SWEDISH THINKING, BETTER LIVING

With our Swedish heritage and care for homelife, we are passionate about creating effortless, 

sustainable homelife experiences that matter for you and our common future.

We want to make it more inspiring and effortless to eat healthily and sustainably and have set an 

ambitious goal for ourselves. Read more about our 2030 goals here:

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:

- Model number 

- PNC number 

- Serial number

The information can be found on the rating plate. 
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Safety instructions
Read the following instructions carefully before using the appliance for the first 
time.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

• Children must not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance must not be done by children unless they are aged from 8 

years and above and supervised.
• Keep the appliance and its supply cord out of reach of children aged less than 8 years.
• The appliance must only be connected to a power supply whose voltage and frequency 

comply with the specifications on the rating plate.
• Never use or pick up the appliance if 

– the supply cord is damaged, 
– the housing is damaged

• The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary, an extension 
cable suitable for 10 A can be used.

• If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

• Always place the appliance on a flat, level surface.
• Always disconnect the appliance from the power supply if it is left unattended and before 

assembling, disassembling or cleaning.
• The temperature for operating or storing the appliance must be higher than 0 °C.
• Do not operate the appliance at an environment with high temperature, strong magnetic 

field and moist air.
• The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated handles 

and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.
• The supply cord must not come into contact with any hot parts of the appliance.
• Do not remove the water tank during the brewing process. If you want to add more water, 

press the ON/OFF button to switch off the appliance. All lights go off which means that the 
appliance is powered off.

• Do not remove the portafilter during the brewing process or when there is steam or hot 
water escaping from the portafilter as the appliance is pressurized. DANGER! There is a 
risk of scalding. 

• Warning: Avoid steam burn.
• When the steam function is used, hot water can drip from the brewing head. DANGER! 

The water is hot, there is a risk of scalding.
• When you turn the steam & hot water dial, a shot of hot water comes out. Be careful and 

open the steam valve slowly. DANGER! The water is hot, there is a risk of scalding. 
• Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
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• Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance.
• Fill the water tank only with cold fresh water, never with milk or other liquids.
• Do not use the appliance if the water tank is empty.
• Do not use the appliance without the drip tray or drip grid, unless a higher cup or mug is in 

use.
• Do not use or place the appliance on a hot surface or near a source of heat.
• WARNING: Avoid spillage on the connector.
• This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any 

liability for possible damage caused by improper or incorrect use.
• WARNING: Potential injury can be caused from misuse.
• WARNING: Do not place the appliance in a cabinet when in use.
• This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate 

remote control system.
• This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:  

– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;  
– farm houses; 
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;  
– bed and breakfast type environments.
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Introduction

Product overview
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Removeable bean hopper

B. Removeable top burr

C. Static-free coffee grinder

D. 58 mm PRO grinding cradle

E. 58 mm PRO portafilter

F. 58 mm PRO one cup filter basket

G. 58 mm PRO two cup filter basket

H. 58 mm PRO brewing head

I. Pressure gauge

J. Steam & hot water wand

K. Steam & hot water dial

L. Removeable water tank

M. Removeable drip tray with grid

N. Drip tray float/water level indicator

O. Non-slip feet

P. Tool kit

Q. Cleaning brush

R. Cleaning pin

S. Cup warmer

T. Accessory tray

U. 360 ml milk jug

V. 58 mm PRO tamper
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Placement and function overview
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Control panel overview

A. 
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ON/OFF button

B. One cup grind button

C. Two cup grind button

D. Descale light

E. Pressure gauge

F. One cup espresso button

G. Two cup espresso button

H. Manual cup espresso/program button

I. Steam & hot water light

J. Hot water

K. OFF

L. Steam
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Pressure gauge and espresso extraction

Ideal espresso extraction
A good quality espresso flows steadily from the 

portafilter with a consistency similar to warm honey. 

The ideal brewing pressure is between 6 and 12 on 

the pressure gauge (B). The top layer, the crema, has a 

caramel color. 

Under extraction
If the pressure is lower than 6 on the pressure gauge 

(A), the espresso flows too fast and becomes sour, acidic 

and watery. The reasons can be that the coffee grounds 

are too coarse, the amount of coffee grounds is not 

sufficient, the coffee beans are old or the coffee grounds 

are not pressed hard enough with the tamper.

Over extraction
If the pressure is higher than 12 on the pressure gauge 

(C), the espresso flows too slowly and becomes bitter. 

The reasons can be that the coffee grounds are too fine, 

the amount of coffee grounds is too much or the coffee 

grounds are pressed at too high force with the tamper.

If you use the correct settings and tamper force 

but the espresso quality remains poor, refer to 

“Troubleshooting” on page 28.

B

A C
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Preparations before first use
Before you use the product to make espresso, it is 

necessary to clean and install all parts and do the 

brewing process one time with water only.

To prepare and install all parts

1. Remove the product from the packaging and make 

sure that all packing material is removed.

2. Put the product on a flat surface.

3. Remove and discard the red plug at the base of the 

water tank.

4. Clean the milk jug, tamper, filter baskets, portafilter, 

and water tank with warm water and a mild 

detergent:

5. Clean the top burr and the bean hopper with the 

cleaning brush.

CAUTION: Do not clean the top burr or the bean hopper 

with water.

6. Hold the top burr at the handle and insert it in the 

grinder collar. Make sure that the top burr (A) aligns 

with the surface of the grinder collar (B).

7. Turn the top burr clockwise to lock it, and lower the 

handle.

8. Align the DOWN arrow on the bean hopper with the 

marking at the front edge of the coffee grinder.
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9. Press the bean hopper carefully down and turn it 

clockwise to the lock position.

10. Make sure that the water tank is clean.

11. Fill the water tank with cold pure water and install it.

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

12. If it is necessary, put a water filter in the water tank. 

13. Insert the two cup filter basket in the portafilter.

14. Align the portafilter with the UP arrow on the 

brewing head.

58 mm PRO

Brewing Head

15. Insert the portafilter flat against the brewing head.

16. Turn the handle of the portafilter right to the center 

lock position.

Note: The first few times the portafilter is inserted, there 

can be some resistance when you turn the handle.

17. Make sure that the steam & hot water dial is in the 

OFF position.

18. Connect the product to the power supply.

19. Press the ON/OFF button.

20. During the start-up, the buttons (A–C) illuminate 

and the steam & hot water light (G) flashes. Wait until 

all buttons (A–F) and the steam & hot water light (G) 

are on with a steady light.

A B C FED

G

21. Press the two cup espresso button. Water runs from 

the brewing head, through the filter basket and 

portafilter.

22. Wait until the water flow stops.

Note: The first time that water runs through the product, 

air that releases from the product can cause a loud 

noise. The noise stops after approximately 20 seconds 

and it is not an indication of an error.
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23. Turn the steam wand until the nozzle is above the 

drip tray.

24. Turn the steam & hot water dial to the hot water 

position. The steam & hot water light flashes and hot 

water comes out of the nozzle.

25. Let the water run for 20 seconds.

26. Turn the steam & hot water dial to OFF.

27. Clean the portafilter and the filter basket in warm 

water and let them become dry before you make 

coffee.

28. To switch off the product, press the ON/OFF button. 

All lights on the control panel go off.

Note: The product switches off automatically after 15 

minutes of no operation.

To switch on the product

1. Make sure that the steam & hot water dial is in the 

OFF position.

2. Connect the product to the power supply.

3. Press the ON/OFF button. 

4. During the start-up, the buttons (A–C) illuminate 

and the steam & hot water light (G) flashes. Wait until 

the buttons (D–F) illuminate and the steam & hot 

water light (G) is on with a steady light.

A B C FED

G

When all buttons (A–F) and the steam & hot water light 

(G) are on with a steady light, the product is prepared 

for operation.
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1. Fill the water tank with cold pure water. Make sure 

that the water level is not above the 3L mark. Install 

the water tank.

2. Fill freshly roasted coffee beans in the bean hopper 

and install the lid. Turn the bean hopper clockwise 

until the marking at the front edge of the coffee 

grinder is between the 10 and 15 marking on the 

bean hopper.

CAUTION: Do not fill too much coffee beans. Coffee 

beans that stay in the bean hopper for a long time can 

become moist which affects the grinding and the taste.

Note: Between the 10 and 15 marking is the suggested 

starting point for espresso. If adjustments are necessary, 

refer to ”To adjust the coffee grind” on page 19.

3. Switch on the product.

a. Make sure that the steam & hot water dial is in the 

OFF position.

b. Press the ON/OFF button.

4. To warm the coffee cup on the cup warmer, remove 

the tray and put the coffee cup on the cup warmer.

5. To warm the cup with hot water, do these steps:

a. Put the coffee cup below the the steam wand.

b. Turn the steam & hot water dial to the hot water 

position, fill the coffee cup by ¼ and turn the dial 

to OFF.

c. Wait 30 seconds and then empty the coffee cup.

Daily operation

To make an espresso coffee

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

Max 3L

     -

Min 0.5L

1 2

3 4

30
sec

5
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6. Insert the one cup or two cup filter basket in the 

portafilter.

7. Hold the portafilter below the brewing head and 

press the one cup espresso button. When the water 

flow stops, dry the filter basket with a cloth.

8. Install the portafilter in the grinding cradle. Press the 

one cup or the two cup grind button. The pressed 

button flashes and the filter basket fills with coffee 

grounds. Lift the portafilter from the grinding cradle.

Note: To stop the grinding process before it stops 

automatically, press the grind button again.

9. Hold the portafilter with the bottom against the 

accessory tray or put the rubber part at the edge 

of the portafilter against a benchtop edge. Press 

the coffee grounds with the tamper until the top 

edge (A) of the tamper aligns with the edge of the 

portafilter. Remove excess coffee grounds from the 

edge of the filter basket.

10. Align the handle of the portafilter with the UP arrow 

on the brewing head. Press the portafilter up into 

the brewing head and turn the handle right to the 

center lock position.

11. Put the coffee cup on the drip tray, below the 

portafilter. To make a one cup or two cup espresso, 

press the one cup or two cup espresso button. The 

pressed button flashes and the pre-set volume of 

coffee flows into the coffee cup.

11

7

8

A

A9

58 mm PRO

Brewing Head

10

6
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Note: The default setting for a one cup espresso is 40 

ml. The default setting for a two cup espresso is 80 ml. 

Refer to “To customize the espresso cup volumes” on 

page 19 for information on how to change the default 

settings.

Note: The actual extraction volume depends on the 

type of coffee beans and the size of the coffee grounds.

12. To make an espresso with manually selected volume, 

press the manual cup espresso/program button. The 

button flashes and coffee flows into the coffee cup 

until you press the button again.

Note: If you do not press the button again, the process 

stops automatically when the volume is 250 ml.

13. Turn the handle of the portafilter to the left and then 

lower the portafilter. 

14. Remove the used coffee grounds from the filter 

basket.

15. To switch off the product, press the ON/OFF button. 

All lights on the control panel go off. 

Note: The product switches off automatically after 15 

minutes of no operation.

16. Make sure that the steam & hot water dial is in the 

OFF position. Disconnect the power plug.

17. Clean the filter basket and the portafilter. Refer to 

“Every time after use” on page 21.

12 13

14 15 16

17
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1. Fill the milk jug with refrigerated full milk. Suggested 

amount of milk is 100 ml for cappuccino and 160 ml 

for latte.

2. Prepare the steam wand.

a. Switch on the product and move the steam wand 

until it is above the drip tray. 

b. Turn the steam & hot water dial to the steam 

position. The steam & hot water light flashes. 

Release steam for approximately 5 seconds until 

no water comes out of the steam wand nozzle. 

c. Turn the steam & hot water dial to OFF.

3. Put the steam wand in the milk jug.

a. Put the nozzle just below the surface of the milk. 

Hold the milk jug spout against the steam wand 

in a 12 o’clock position.

b. Tilt the milk jug in a 9 o’clock direction until the 

nozzle is at a finger width (A) from the edge.

4. Turn the steam & hot water dial to the steam 

position. The steam & hot water light flashes and the 

frothing starts.

5. Make sure that the steam wand is in a position that 

makes the milk rotate in one direction from the top 

to the bottom.

To froth milk

6. As the milk level rises, lower the milk jug to keep the 

steam nozzle just below the surface of the milk. 

7. When the amount of milk foam is sufficient, lower 

the steam nozzle half way to the bottom.

8. When the bottom of the milk jug is too hot to touch, 

turn the steam & hot water dial to OFF.

4°

1

5 sec

2

A

9

12

3 4 5

6
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9. Remove the milk jug from the steam wand and clean 

the steam wand and nozzle immediately with a 

damp sponge or cloth.

WARNING: Do not let your skin touch the steam wand 

or nozzle. There is a risk of burn injury.

10. Move the steam wand until it is above the drip tray. 

Turn the steam & hot water dial to the hot water 

position and wait 2 seconds to remove milk that has 

gone into the steam wand. Turn the steam & hot 

water dial to OFF.

To make latte or cappuccino

1. Tap the bottom of the milk jug against the benchtop to release larger air bubbles. 

2. Swirl the milk jug to mix the milk and make the texture silky. 

3. Pour the milk into the prepared espresso in one steady movement.

9

1 2 3

87
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Coffee styles

Espresso
Espresso is a 

concentrated, full-

bodied coffee with a 

stabe layer of crema on 

top. Select one cup or 

two cup espresso.

Ristretto
A ristretto is a half one 

cup espresso with 

intense flavour and 

aftertaste and a thin 

crema on top.

Americano
A one cup or two cup 

espresso with hot water. 

Add the hot water first 

to keep the crema on 

top.

Con panna
A one cup or two cup 

espresso topped with 

lightly whipped cream. 

Add cinnamon powder 

or chocolate powder 

on top.

Macchiato
A one cup or two cup 

espresso topped with a 

small amount of cold or 

frothed milk and a small 

dollop of milk foam.

Flat white
A one cup or two cup 

espresso with 2/3 

frothed milk and a thin 

layer of milk foam on 

top

Latte
A one cup or two cup 

espresso with 3/4 

frothed milk and a 

finger width layer of 

milk foam on top

Cappuccino
A one cup or two cup 

espresso with 1/3 

frothed milk and 1/3 

milk foam on top. Add 

chocolate powder on 

top.

Mocha
A one cup or two cup 

espresso mixed with 

drinking chocolate and 

with 1/3 frothed milk 

and 1/3 milk foam on 

top.

Babyccino
No espresso, only 

frothed milk and milk 

foam on top. Add 

chocolate powder on 

top.

Pre-ground coffee
If you use pre-ground coffee, the coffee should be freshly ground and subjected to deep roasting. You may need to 

use French or espresso roasted coffee grounds for espresso coffee. Pre-ground coffee can only keep the aroma for 

7–8 days unless it is stored in a sealed container in a cool place. Do not store coffee in the refrigerator or freezer. 

In general, it is not recommended to use pre-ground coffee. Freshly ground coffee keeps the aroma of the coffee 

better and gives a higher coffee quality.
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Settings and adjustments

To adjust the coffee grind
When the coffee grind is adjusted correctly, the coffee 

grounds have the same granularity as salt. For freshly 

roasted coffee beans the recommended setting is 10–15 

but the type and quality of coffee beans can make 

adjustments necessary.

Turn the bean hopper clockwise or counterclockwise 

to the wanted setting between 0–30. A lower number 

gives a finer grind. A higher number gives a coarser 

grind.

If the coffee grounds become too fine or too coarse, 

adjust again.

To customize the amount of coffee 

grounds
These are the default settings for coffee grounds:

• One cup espresso: approximately 13 g coffee 

grounds.

• Two cup espresso: approximately 19 g coffee 

grounds.

Note: The amount of coffee grounds depends on the 

type of coffee beans and the size of the coffee grounds.

1. Install the portafilter with the one cup or two cup 

filter basket in the grinding cradle.

2. Press and hold the one cup or two cup grind button. 

After 3 seconds, the light of the other grind button 

goes off and the grinding starts.

3. When the amount of coffee grounds is satisfactory, 

release the grind button. There is a beep sound and 

the new amount of coffee grounds is saved.

To customize the espresso cup volumes
These are the default settings for espresso cups:

• One cup espresso: approximately 40 ml.

• Two cup espresso: approximately 80 ml.

These are the allowed volumes:

• One cup espresso: 20–125 ml.

• Two cup espresso: 20–200 ml.

Note: The extraction volume depends on the type of 

coffee beans and the size of the coffee grounds.

1. Press and hold the one cup or two cup espresso 

button. After 3 seconds the light on the other 

espresso button goes off and the water flow starts.

2. When the volume is satisfactory, release the 

espresso button. There is a beep sound and the new 

espresso cup volume is saved.

To customize the coffee extraction 

temperature
The default coffee extraction temperature is 92 °C. The 

temperature can be adjusted between 90–96 °C in 2 °C 

increments.

1. Switch on the product.

2. Press and hold the manual cup espresso/program 

button until there is a beep sound. The lights of 

the ON/OFF button and the manual cup espresso/

program button go off and the lights of the other 4 

buttons are on or flash.

3. Set the wanted temperature by pressing the 

applicable button. The pressed button comes on 

with a steady light.
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A DCB

a. Press the one cup grind button (A) to set the 

temperature to 90 °C.

b. Press the two cup grind button (B) to set the 

temperature to 92 °C.

c. Press the one cup espresso button (C) to set the 

temperature to 94 °C.

d. Press the two cup espresso button (D) to set the 

temperature to 96 °C.

Note: Higher temperatures increase bitterness and 

decrease acidity. Lower temperatures decrease 

bitterness and increase acidity.

4. Press the manual cup espresso button. There is a 

beep and the product is set to standard operation 

mode.

Note: If you do not press a button, the product 

automatically goes back to standard operation mode 

after 10 seconds.

To restore to factory settings

1. Press and hold the one cup and two cup grind 

button at the same time to enter factory default 

setting mode. All buttons start to flash.

2. When there is a beep sound, release the grind 

buttons.

3. To restore to the default setting for the one cup 

grind button (A) or the two cup grind button (B), do 

these steps:

AC B ED

a. Press and hold the grind button (A) or (B) for 

3 seconds until the lights of all buttons go off, 

except for the pressed grind button with a steady 

light after 3 quick blinks.

b. When there is a beep sound, release the pressed 

button. All buttons start to flash.

c. Press the ON/OFF button (C). The setting is reset 

to default and the product is set to standard 

operation mode.

4. To restore to the default setting for the one cup 

espresso button (D) or the two cup espresso button 

(E), do these steps:

a. Press and hold the espresso button (D) or (E) for 3 

seconds until the light of all buttons go off, except 

for the pressed espresso button with a steady 

light after 3 quick blinks.

b. When there is a beep sound, release the pressed 

button. All buttons start to flash.

c. Press the ON/OFF button (C). The setting is reset 

to default and the product is set to standard 

operation mode.

5. To restore all default settings, do these steps:

a. Press and hold the ON/OFF button (C). The lights 

of all other buttons go off.

b. When there is a beep sound, release the ON/OFF 

button. All settings are reset to default and the 

product is set to standard operation mode.

Note: If you do not press a button, the product 

automatically goes back to standard operation mode 

after 10 seconds.
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a. Remove the drip tray. 

b. Empty the drip tray.

c. Clean the drip tray and grid with warm water.

5. Examine the water tank. Clean it with warm water if 

necessary.

Weekly
Purge and clean the brewing head

1. Press the one cup espresso button and wait until the 

water flow stops.

2. Remove coffee grounds from the inner surface and 

the silicone seal with the cleaning brush.

3. Clean the shower head with a damp cloth.

Cleaning and care – Espresso 

machine
The espresso making process involves extracting oils 

out of coffee grounds. Deposits of coffe grounds and 

oils build up over time, affecting the coffee taste and 

operation of the espresso machine.

Running water through the brewing head and steam 

wand, before and after making each coffee, is the easiest 

way to keep your espresso machine clean.

Every time before use
• Run water through the brewing head. Refer to “To 

make an espresso coffee” on page 14.

Every time after use

1. After frothing milk, immediately purge the steam 

wand by turning the dial to hot water for 1–2 

seconds and then clean it with a damp sponge or 

cloth. Refer to “To froth milk” on page 16.

2. Remove the filter basket from the portafilter with 

the end of the cleaning brush.

3. Clean the filter basket, portafilter and milk jug with 

warm water.

CAUTION: Only the filter baskets and the milk jug are 

dishwasher safe.

4. Examine the drip tray float. If it is higher than the 

surface of the drip tray, it is necessary to empty the 

drip tray.
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Every 2–3 months
Use descaling solution (refer to Page 27) to clean up the 

steam wand & filter baskets

1. Fill the milk jug with warm water and descaling 

solution.

2. Put the filter baskets in the milk jug.

8h

3. Put the steam wand in the milk jug and put the milk 

jug on the drip tray.

4. Wait 8 hours.

5. Remove and empty the milk jug. Clean the milk 

jug until all remaining particles from the descaling 

solution are removed.

6. Clean the steam wand with a wet sponge or cloth 

until all remaining particles from the descaling 

solution are removed.

7. Turn the steam & hot water dial to the hot water 

position and let water run through the steam wand 

for 40 seconds.

8. Turn the steam & hot water dial to OFF.

9. Install the one cup filter basket into the portafilter 

and install the portafilter in the brewing head.

58 mm PRO

Brewing Head

10. Press the one cup espresso button to let water run 

through the filter basket.

11. When the water flow stops, remove the portafilter 

and to the same procedure with the two cup filter 

basket.
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When needed

1. Switch off the product and disconnect the power 

supply.

2. Let the product become cool before you clean it.

3. Clean the outer surfaces with a damp cloth.

4. Clean the water tank, the bean hopper, the drip tray 

and grid regularly.

CAUTION: Never use caustic or abrasive cleaners, and 

never immerse the product in liquid.

CAUTION: Only the filter baskets and the milk jug are 

dishwasher safe.

5. Insert the thicker cleaning pin through the hole in 

the steam wand nozzle.

6. Turn the steam & hot water dial to the hot water 

position and let water run through the steam wand 

for 40 seconds.

7. Turn the steam & hot water dial to OFF.

8. If the blockage continues, remove the steam wand 

nozzle and clean it with descaling solution (refer to 

page 27).
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Cleaning and care – Coffee 

grinder
Conical burrs are used to grind coffee beans to a 

suitable grind size for espresso extraction.

Static-free system is equipped to prevent coffee 

grinds from ejecting outside of the filter basket during 

grinding.

Deposits of coffe grounds and oils build up over 

time, affecting the coffee taste and operation of the 

integrated grinder.

Weekly or at least once every two weeks

1. Remove remaining coffee grounds from the grinding 

cradle and the grind outlet with the cleaning brush.

2. Clean the grinding cradle and the grind outlet with a 

damp sponge or cloth and then with a dry cloth.

Every 1–2 months
If the grinder is used daily, the burrs need to be cleaned 

to ensure best performance of the integrated grinder. 

Regular cleaning helps the burrs achieve consistent 

grinding results, which is especially important when 

grinding coffee beans for espresso.

CAUTION: Never use caustic or abrasive cleaners, and 

never immerse the product in liquid.

1. Make a note of the current grind setting. This is 

to make sure that you get the same setting after 

cleaning.

2. Turn the bean hopper fully counterclockwise to 

unlock it.

3. Remove the bean hopper and put remaining coffee 

beans in an airtight container.

4. Clean the bean hopper with the cleaning brush.

5. Remove remaining coffee beans from the top burr.

6. Install the empty bean hopper and press the one 

cup or two cup grind button. If no coffee grounds 

come out, the top burr is empty.

Note: When the bean hopper is not installed, the one 

cup and two cup grind buttons flash and the grinder 

cannot start.

7. Switch off the product and disconnect the power 

supply.

8. Remove the bean hopper.

9. Lift the handle on the top burr.

10. Turn the top burr counterclockwise and lift it out 

from the grinder collar.

CAUTION: Do not clean the top burr with water.
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11. Clean the parts and surfaces in the grind chamber 

and the grind collar with the cleaning brush.

12. Do not install the top burr, but install the empty 

bean hopper.

13. Connect the power supply and switch on the 

product.

14. Press the one cup or two cup grind button.

If coffee grounds appear in the grinder, remove them 

with the cleaning brush. Repeat until no coffe grounds 

come out when you press a grind button.

CAUTION: Do not pour water or any other liquid into 

the grind chamber.

15. Switch off the product and disconnect the power 

supply.

16. Remove remaining coffee grounds from the grinding 

cradle and the grind outlet with the cleaning brush.

17. Clean the grinding cradle and the grind outlet with a 

damp sponge or cloth and then with a dry cloth.

18. Remove the bean hopper and install the top burr. 

Make sure that the top burr aligns with the surface 

of the grinder collar.

CAUTION: If the top burr is not installed correctly, the 

grinder produces coarse coffe grounds.

19. Install the bean hopper.

Note: When the bean hopper is not installed, the one 

cup and two cup grind buttons flash and the grinder 

cannot start.

20. Turn the bean hopper to the grind setting that you 

made a note of.

Note: After cleaning, the optimum grind satting may 

have changed. To find the optimum grind setting, refer 

to “To adjust the coffee grind” on page 19.

Every 2–3 months
If the grinder is used daily, the bean hopper needs to be 

cleaned to ensure best performance.

Note: When the bean hopper is not installed, the one 

cup and two cup grind buttons flash and the grinder 

cannot start.

1. Clean the inner surfaces of the grinder from below 

with the cleaning brush.

2. Clean the burrs, grinder collar, grind chamber and 

grind outlet. Refer to “Every 1–2 months” on page 

24.
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Descaling
After continued use, your espresso machine may 

develop a build-up of mineral deposits and therefore 

require occasional descaling.

We recommend descaling your espresso machine every 

4-6 months, although this period will depend on the 

hardness of water and frequency of use.

Descaling reminder
When the product senses that the water consumption is 

at 15 liters, the descale light comes on. The descale light 

stays on until the descaling procedure is completed. You 

can stop the descaling reminder and restart the water 

consumption monitor by restoring all factory settings. 

Refer to “To restore to factory settings” on page 20.

Note: If the descaling procedure is not fully completed 

or stopped at any of the steps, it is necessary to restart 

the procedure from the beginning.

To do a descaling procedure

1. Prepare a descaling solution. Refer to “To prepare a 

descaling solution” on page 27.

2. Fill the water tank with the descaling solution and 

install the water tank.

3. Put a 1 liter container below the brewing head.

4. Put another 1 liter container below the steam wand.

5. Switch on the product.

6. Press and hold one cup, two cup and manual cup 

espresso buttons at the same time.

7. Wait until the descale light flashes, the ON/OFF 

button and the steam & hot water light are on with 

a steady light and all other buttons are off. There is 

a beep sound and then the product is in descaling 

mode.

Note: If the descaling procedure is not started in  

1 minute, the product goes back to standard operation 

mode.

Note: The descaling procedure can be cancelled at any 

time with the ON/OFF button. However, if the descaling 

procedure is not fully completed, the descale light will 

stay on.

8. Turn the steam & hot water dial to the steam 

position. The ON/OFF button and the steam & hot 

water light start to flash.

9. Wait 2 minutes while the pump operates. Hot 

descaling solution flows from the brewing head 

and the steam wand, and the pump makes different 

noises.

Note: If the procedure is not continued within 5 minutes 

after the pump stops, the product goes back to standard 

operation mode, except that the steam & hot water light 

flashes because the dial is in steam position.

10. When the product beeps and the ON/OFF button is 

on with a steady light, turn the steam & hot water 

dial to OFF. The steam & hot water light comes on 

with a flashing light.

11. Remove the water tank and clean it fully in warm 

running water until all remaining descaling solution 

is removed.

12. Fill the water tank with pure water.

13. Empty and clean the 1 liter containers and put them 

back below the brewing head and the steam wand.

14. Turn the steam & hot water dial to the hot water 

position. The ON/OFF button and the steam & hot 

water light start to flash.
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15. Wait 2 minutes while the pump operates. Hot water 

flows from the brewing head and the steam wand, 

and the pump makes different noises. 

Note: If the procedure is not continued within 5 minutes 

after the pump stops, the product goes back to standard 

operation mode, except that the steam & hot water light 

flashes because the dial is in hot water position.

16. When the product beeps, the descale light goes off 

and the ON/OFF button is on with a steady light, 

turn the steam & hot water dial to OFF. The descaling 

procedure is completed and the product is set to 

standard operation mode.

To prepare a descaling solution
There are 3 different descaling solutions to select from: 

• Coffee cleaning tablet dissolved in water.

• Coffee descaler.

• A mixture of white vinegar or citric acid and warm 

water.

1. Prepare the descaling solution in a 1 liter container.

2. For cleaning tablets, do these steps:

1L

a. Fill the container with 1 liter of warm water. 

b. Add 1 cleaning tablet and wait until it is fully 

dissolved (please follow the instructions of 

selected cleaning product).

3. For coffee descaler, do these steps:

1L

a. Fill the container with 1 liter of warm water. 

b. Add coffee descaler and let the solution mix. 

(please follow the instructions of selected 

cleaning product)

4. For white vinegar or citric acid solution, do these 

steps.

0.5L

500 ml

a. Fill the container with 500 ml of warm water and 

500 ml of white vinegar or 1 liter of warm water 

and 50 g of citric acid. 

b. Let the solution mix.
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Troubleshooting

Problem Cause Solution

No lights on the control panel are 

on.

The power plug is not connected. Connect the power plug to the 

power supply.

Continuous beep sounds come 

from the product.

The steam & hot water dial is not in 

the OFF position when you switch 

on the product.

Turn the steam & hot water dial to 

the OFF position.

The steam or hot water function is 

used for too long.

There is a ticking sound when 

the product starts and a hissing 

sound when the brewing process 

is finished.

The pressure control valve is in 

operation.

No action is necessary.

The one cup grind button and the 

two cup grind button flash quickly 

at the same time. If you press a 

grind button, there are 3 beep 

sounds.

The bean hopper is not installed. Install the bean hopper.

The one cup grind button and the 

two cup grind button flash quickly 

one at a time. If you press a grind 

button, there are 3 beep sounds.

The grinder was used more than 3 

minutes within the last 6 minutes.

Wait 6 minutes.

The one cup grind button and the 

two cup grind button flash quickly 

3 times. If you press a grind button, 

there are 3 beep sounds.

There is blockage in the grinder. Clean the grinder. Refer to “Every 

2–3 months” on page 25.

If cleaning the grinder was not the 

solution to the problem, speak to 

an Electrolux service center.

The motor stopped because the 

current is unusually high.

The grinder operates but no coffee 

grounds come out.

There is blockage in the grinder 

or there are coffee grounds in the 

grinder instead of coffee beans.

Clean the grinder. Refer to “Every 

2–3 months” on page 25.

Coffee grounds eject from the filter 

basket during grinding.

There is blockage in the grinder. Clean the grinder. Refer to “Every 

2–3 months” on page 25.

The amount of coffee grounds in 

the filter basket after grinding is 

incorrect.

There is blockage in the grinder. Clean the grinder. Refer to “Every 

2–3 months” on page 25.

There are 5 beep sounds and all 

buttons flash.

The water tank is empty. Fill the water tank and wait 1 

minute.

Water cannot go through the filter 

basket because there is too much 

coffee grounds, the coffee grounds 

are too fine or the coffee grounds 

were pressed too hard with the 

tamper.

Use a smaller amount of coffee 

grounds. Adjust the grind setting 

to a coarser grind. Use lighter force 

when you press the coffee grounds 

with the tamper.

No espresso comes out of the 

portafilter or the flow of espresso is 

not smooth.

There is too much coffee grounds, 

the coffee grounds are too fine or 

the coffee grounds were pressed 

too hard with the tamper.

Use a smaller amount of coffee 

grounds. Adjust the grind setting 

to a coarser grind. Use lighter force 

when you press the coffee grounds 

with the tamper.
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Problem Cause Solution

The portafilter cannot be correctly 

installed in the brewing head.

There is too much coffee grounds. Use a smaller amount of coffee 

grounds.

There is no crema on top of the 

espresso

The coffee beans are damp. Use freshly roasted coffee beans.

The coffee grounds are too coarse. Set a finer coffee grind.

Steam does not come out when 

you turn the steam & hot water dial 

to the steam position.

The start-up of the product is not 

completed.

Wait until the steam & hot water 

light is on with a steady light.

There is blockage in the steam 

wand.

Clean the steam wand nozzle.

The descale light is on. The product senses that the water 

consumption is at 15 liters and 

it is necessary to do a descaling 

procedure.

Do a descaling procedure. Refer to 

“To do a descaling procedure” on 

page 26.

You can also stop the descaling 

reminder and restart the water 

consumption monitor by restoring 

all factory settings. Refer to “To 

restore to factory settings” on page 

20.

There is water on the benchtop 

surface where the product is 

installed.

The drip tray is full. Empty the drip dray.

There is a leakage from the water 

tank.

Install the water tank correctly.

If correct installation was not the 

solution to the problem, speak to 

an Electrolux service center.

There is a leakage from the drip 

tray.

Install the drip tray correctly.

If correct installation was not the 

solution to the problem, speak to 

an Electrolux service center.

There is a water leakage at the edge 

of the portafilter.

There are coffee grounds on the 

edge of the portafilter when it is 

installed in the brewing head.

Remove all coffee grounds from the 

edge of the portafilter.

Watery espresso leaks from around 

the portafilter or the portafilter is 

loose.

The silicone seal in the brewing 

head is damaged.

Let an Electrolux service center 

replace the silicone seal in the 

brewing head.
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Storage
1. Put the filter baskets, the cleaning brush and the 

cleaning pin in the tool kit behind the drip tray.

2. Put the tray on top of the cup warmer.

3. Put the tamper, the milk jug and the portafilter on 

the tray.

CAUTION: Do not keep the portafilter installed in the 

brewing head when you do not use the product. The 

silicone seal inside the brewing head can become 

damaged.

Disposal

Recycle the materials with the symbol . The packaging materials can be recycled. Please sort individual 

components by type and dispose them in applicable containers according to local disposal instructions. Recycling 

of packaging materials reduces the use of raw materials and amount of waste in landfill sites. Help protect the 

environment and human health by recycling your packaging.

Do not dispose appliances marked with the symbol  with the household waste. Return the product to your local 

recycling facility or contact your municipal office.
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เย่ียมชมเวบ็ไซต์ของเราที:่

รบัคำ�แนะนำ�วิธีก�รใช้ง�น โบรชวัร ์เครือ่งมอืแก้ปญัห� ข้อมลูบรกิ�ร:  
www.electrolux.com

ลงทะเบียนผลิตภณัฑ์ของคุณเพ่ือรบับรกิ�รท่ีดีย่ิงข้ึน:
www.electrolux.com/productregistration

ซ้ืออุปกรณเ์สรมิสำ�หรบัอุปกรณข์องคุณ: 
www.electrolux.com/shop

คิดแบบสวเีดน เพ่ือชวีติทีดี่กวา่เดิม
ด้วยมรดกแห่งสวีเดนและก�รใส่ใจต่อชีวิตภ�ยในบ้�น เร�จึงมคีว�มมุง่มัน่ท่ีจะสรรสร�้งประสบก�รณชี์วิตในบ้�นท่ีเรยีบ
ง่�ยและยั่งยืน ซ่ึงมคีว�มสำ�คญัต่อคุณและอน�คตรว่มกนัของเร�

เร�ต้องก�รทำ�ให้ก�รรบัประท�นอ�ห�รเพ่ือสุขภ�พและยั่งยืนเปน็เรือ่งของก�รสร�้งแรงบนัด�ลใจและง่�ยด�ยย่ิงกว่�เดิม 
พรอ้มกำ�หนดเป�้หม�ยคว�มทะเยอทะย�นสำ�หรบัตวัเร�เอง อ�่นเป�้หม�ยประจำ�ป ี2023 ของเร�เพ่ิมเติมได้จ�กท่ีนี่:

การดแูลและการให้บรกิารลูกค้า
เมือ่ติดต่อฝ�่ยบรกิ�ร คุณต้องเตรยีมข้อมลูต่อไปนี้ไว้ให้พรอ้ม:

- หม�ยเลขรุน่
- หม�ยเลข PNC
- หม�ยเลขเครือ่ง

โดยดขู้อมลูเหล่�นี้ได้จ�กแผน่ป�้ยระบุ
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คำ�แนะนำ�ด้�นคว�มปลอดภยั
อ�่นคำ�แนะนำ�ตอ่ไปนีใ้ห้ละเอยีดก่อนใชเ้ครือ่งเปน็ครัง้แรก 
• อุปกรณน์ี้ส�ม�รถใช้โดยเด็กอ�ยตุั้งแต่ 8 ขวบข้ึนไปและบคุคลท่ีมคีว�ม

บกพรอ่งท�งร�่งก�ย ท�งประส�ทรบัรูห้รอืท�งจิตใจ รวมถึงผูท่ี้ข�ด
ประสบก�รณแ์ละคว�มรูห้�กมผีูด้แูลหรอืผูใ้ห้คำ�แนะนำ�ในก�รใช้อุปกรณอ์ย่�ง
ปลอดภยัและเข้�ใจถึงอนัตร�ยท่ีเก่ียวข้อง 

• เด็กต้องไมเ่ล่นกบัอุปกรณ ์
• เด็กต้องไมท่ำ�คว�มสะอ�ดและบำ�รุงรกัษ�อุปกรณเ์ว้นแต่เด็กจะมอี�ย ุ8 ขวบ

ข้ึนไปและมผีูป้กครองคอยดแูล 
• เก็บอุปกรณแ์ละส�ยไฟให้พ้นจ�กมอืเด็กท่ีอ�ยไุมถึ่ง 8 ขวบ 
• ต้องเช่ือมต่ออุปกรณเ์ข้�กบัแหล่งจ่�ยไฟท่ีแรงดันไฟฟ�้และคว�มถ่ีของไฟฟ�้

ตรงกบัข้อมลูจำ�เพ�ะท่ีอยู่บนแผน่ป�้ยระบเุท่�นั้น
• ห้�มใช้หรอืจับอุปกรณห์�ก  

– ส�ยไฟชำ�รุดเสียห�ย  
– ตวัเครือ่งชำ�รุดเสียห�ย 

• ต้องเช่ือมต่ออุปกรณเ์ข้�กบัช่องรบัไฟท่ีต่อส�ยดินไว้แล้วเท่�นั้น ห�กจำ�เปน็ 
อ�จใช้ ส�ยพ่วงไฟขน�ด 10 A ได้ 

• ห�กอุปกรณห์รอืส�ยไฟชำ�รุดเสียห�ย ผูท่ี้มหีน�้ท่ีเปล่ียนคือบรษิทั ศนูย์บรกิ�ร 
หรอืบคุล�กรผูเ้ช่ียวช�ญเพ่ือปอ้งกนัอนัตร�ยท่ีอ�จเกิดข้ึน 

• ว�งอุปกรณไ์ว้บนพ้ืนผิวท่ีเรยีบเสมอกนัทกุครัง้ 
• ดึงปลั๊กเครือ่งออกเสมอห�กมกี�รว�งเครือ่งท้ิงไว้และก่อนก�รประกอบ ถอด

ประกอบ หรอืทำ�คว�มสะอ�ด 
• อุณหภมูขิณะใช้เครือ่งหรอืจัดเก็บเครือ่งต้องสูงกว่� 0 °C
• ห้�มใช้เครือ่งภ�ยในสภ�พแวดล้อมท่ีมอุีณหภมูสูิง มสีน�มแมเ่หล็กแรงและมี

คว�มช้ืนของอ�ก�ศ 
• เครือ่งและอุปกรณเ์สรมิจะรอ้นในขณะท่ีใช้ง�น ใช้มอืจับและปุม่ท่ีกำ�หนดไว้

เปน็ก�รเฉพ�ะเท่�นั้น ปล่อยให้เครือ่งเย็นก่อนทำ�คว�มสะอ�ดหรอืจัดเก็บ
• ต้องระวังอย่�ให้ส�ยไฟแตะกบัช้ินส่วนท่ีรอ้นของเครือ่ง 
• ห้�มยกถงัน้ำ�ออกในขณะท่ีเครือ่งกำ�ลงัต้มก�แฟ ห�กต้องก�รเติมน้ำ�เพ่ิม ให้กด

ปุม่เปดิ/ปดิเพ่ือปดิเครือ่ง ไฟทั้งหมดจะดับลงซ่ึงหม�ยคว�มว่�เครือ่งปดิอยู่ 
• ห้�มขยบัด้�มชงก�แฟในขณะท่ีเครือ่งกำ�ลงัต้มก�แฟ หรอืเมือ่มไีอน้ำ�หรอืน้ำ�

รอ้นออกม�จ�กด้�มชงก�แฟเนื่องจ�กเครือ่งจะมแีรงดัน อนัตร�ย! เส่ียงทีจ่ะ
ถกูน้ำ�รอ้น ลวกได้

• คำาเตือน! ระวงัถกูไอน้ำารอ้นลวก
• เมือ่ใช้ฟงัก์ชนัไอน้ำ� อ�จมนี้ำ�รอ้นกระเด็นออกม�จ�กท่ีชงก�แฟ อนัตราย! น้ำา



34 www.electrolux.com

รอ้นและอาจทำาให้ลวกได้
• เมือ่หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น อ�จมนี้ำ�รอ้นกระฉอกออกม�ได้ ใช้คว�ม

ระมดัระวังและค่อย ๆ เปดิว�ล์วไอน้ำ� อนัตราย! น้ำารอ้นและอาจทำาให้ลวกได้
• ห้�มจุ่มเครือ่งลงในน้ำ�หรอืของเหลว 
• ห้�มเติมเลยขีดท่ีแสดงระดับสูงสุดบนเครือ่ง
• เติมเฉพ�ะน้ำ�เย็นเท่�นั้นลงในถงัน้ำ� ห้�มเติมนมหรอืของเหลวชนิดอืน่
• ใช้น้ำ�เปล่�ทกุครัง้เพ่ือก�รต้มก�แฟเอสเปรสโซให้ได้รสช�ติกลมกล่อมท่ีสุด
• ห้�มใช้เครือ่งชงก�แฟนี้ห�กไมไ่ด้เติมน้ำ�ลงในถงัน้ำ�
• ห้�มใช้เครือ่งชงก�แฟห�กไมไ่ด้ใส่ถ�ดรองหรอืตะแกรงรอง เว้นแต่ใช้ถ้วยหรอื

เหยือกท่ีสูงกว่�ท่ีกำ�หนดไว้
• ห้�มใช้หรอืว�งเครือ่งไว้บนพ้ืนผิวท่ีรอ้นหรอืใกล้กบัแหล่งคว�มรอ้น 
• คำาเตือน! ระวังของเหลวหกเลอะเทอะบรเิวณขั้วต่อ 
• อุปกรณผ์ลิตข้ึนเพ่ือใช้ภ�ยในบ้�นเท่�นั้น บรษิทัจะไมร่บัผิดชอบใดๆ ต่อคว�ม

เสียห�ยท่ีอ�จเกิดข้ึนเนื่องจ�กก�รใช้ง�นอย่�งไมเ่หม�ะสมหรอืไมถ่กูต้อง
• คำาเตือน! อ�จเกิดก�รบ�ดเจ็บจ�กก�รใช้ง�นผิดวัตถปุระสงค์ได้
• คำาเตือน! ห้�มว�งเครือ่งชงก�แฟในตู้ขณะใช้เครือ่งชงก�แฟ
• เครือ่งชงก�แฟไมไ่ด้ผลิตข้ึนเพ่ือใช้ง�นรว่มกบัเครือ่งจับเวล�ภ�ยนอก หรอื

รโีมท ควบคุมระยะไกลแยกต่�งห�ก
• อุปกรณ์นีผ้ลิตข้ึนเพ่ือใชใ้นครวัเรอืน และการใชง้านทีค่ล้าย ๆ กันเชน่: 

– ส่วนของห้องครวัสำ�หรบัพนกัง�นภ�ยในร�้น สำ�นกัง�นและพ้ืนท่ีทำ�ง�นอืน่ ๆ 
– ฟ�รม์เฮ�้ส์ 
– โดยลูกค้�ในโรงแรม ห้องพักและพ้ืนท่ีพักอ�ศยัในรูปแบบอืน่ ๆ 
– สถ�นประกอบก�รท่ีให้บรกิ�รห้องพักและอ�ห�รเช้�
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บทนำา
ภาพรวมผลิตภณัฑ์

A. 

A

L

P

G

F

R

K

J

H

I

E

O

M

Q

U

V

T

B

N

S

D

C

โถใส่เมล็ดก�แฟแบบถอดออกได้
B. เฟอืงบดเมล็ดก�แฟแบบถอดออกได้
C. เครือ่งบดก�แฟปลอดไฟฟ�้สถิต
D. แท่นบดก�แฟ PRO ขน�ด 58 มม.
E. ด้�มชงก�แฟ PRO ขน�ด 58 มม.
F. ตะแกรงชงก�แฟสำ�หรบัหนึ่งถ้วย PRO ขน�ด 58 มม.
G. ตะแกรงชงก�แฟสำ�หรบัสองถ้วย PRO ขน�ด 58 มม.
H. หวัชงก�แฟ PRO ขน�ด 58 มม.
I. เกจวัดแรงดัน
J. ก้�นพ่นไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น
K. แปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น
L. ถงัน้ำ�แบบถอดออกได้

M. ถ�ดรองน้ำ�หยดแบบถอดออกได้พรอ้มตะแกรง 
N. ลูกลอยถ�ดรองน้ำ�หยด/ระดับน้ำ� 
O. ฐ�นรองกนัล่ืน
P. ชุดเครือ่งมอื 
Q. แปรงทำ�คว�มสะอ�ด 
R. หมดุทำ�คว�มสะอ�ด 
S. ตวัอุน่ถ้วยก�แฟ 
T. ถ�ดอุปกรณเ์สรมิ 
U. เหยือกนมขน�ด 360 มล.
V. ท่ีกดก�แฟ PRO ขน�ด 58 มม.
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ภาพรวมตำาแหนง่การจัดวางและฟงัก์ชนั
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ภาพรวมแผงควบคมุ

A. 

F G HCBA

D

E

I

J

K

L

ปุม่เปดิ/ปดิ
B. ปุม่บดก�แฟหนึ่งถ้วย
C. ปุม่บดก�แฟสองถ้วย
D. ไฟขจัดคร�บตะกรนั
E. เกจวัดแรงดัน
F. ปุม่ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วย

G. ปุม่ก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย
H. ปุม่ชงก�แฟเอสเพรสโซเอง/ปุม่ตั้งโปรแกรม
I. ไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น
J. น้ำ�รอ้น
K. ปดิ
L. ไอน้ำ�



38 www.electrolux.com

เกจวดัแรงดันและการสกัดกาแฟเอสเพรสโซ

การสกัดกาแฟเอสเพรสโซทีแ่นะนำา
ก�แฟเอสเพรสโซคุณภ�พดีจะไหลเปน็ส�ยต่อเนื่องจ�กด้�มชง
ก�แฟ ลกัษณะเหมอืนกบัน้ำ�ผึ้งอุน่ แรงดันท่ีแนะนำ�สำ�หรบัใช้ต้ม
ก�แฟคือระหว่�ง 6 และ 12 บนเกจวัดแรงดัน (B) ชั้นบนสุดคือ
ชั้นครมีสีค�ร�เมล

การสกัดกาแฟออกมาน้อยเกินไป
ห�กแรงดันต่ำ�กว่� 6 บนเกจวัดแรงดัน (A) แสดงว่� ก�แฟ 
เอสเพรสโซไหลเรว็เกินไป และจะมรีสเปรีย้ว มกีรด และใสเพร�ะ 
มนี้ำ�ม�กเกินไป ซ่ึงอ�จเปน็เพร�ะก�กก�แฟหย�บเกินไป มี
จำ�นวนก�กก�แฟไมพ่อ เมล็ดก�แฟเก่�หรอืกดก�กก�แฟบนท่ี
กดก�แฟไมแ่รงพอ

การสกัดกาแฟออกมามากเกินไป
ห�กแรงดันสูงกว่� 12 บนเกจวัดแรงดัน (C) ก�แฟเอสเพรส
โซจะไหลช้�เกินไปและมรีสขม ซ่ึงอ�จเปน็เพร�ะก�กก�แฟ
ละเอยีดเกินไป มกี�กก�แฟม�กเกินไป หรอืใช้แรงม�กเกินไป
เมือ่กดก�กก�แฟด้วยท่ีกดก�แฟ

ห�กคุณใช้ก�รตั้งค่�และแรงกดท่ีถกูต้อง แต่ก�แฟเอสเพรส
โซยงัมคีุณภ�พต่ำ�อยู่ โปรดดหูวัข้อ “ก�รแก้ไขปญัห�” ในหน�้ 
57.

B

A C
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การเตรยีมเครือ่งก่อนใชง้านครัง้แรก
ก่อนใช้เครือ่งชงก�แฟเอสเปรสโซ จำ�เปน็ต้องทำ�คว�มสะอ�ด
และติดตั้งช้ินส่วนทั้งหมด แล้วลองต้มก�แฟโดยใช้แค่น้ำ�เพียง
อย่�งเดียว

วธีิเตรยีมและติดตั้งชิน้ส่วนทัง้หมด
1. ยกตวัเครือ่งชงก�แฟออกม�จ�กกล่อง และนำ�วัสดสุำ�หรบั

บรรจุภณัฑ์ทั้งหมดออก

2. ว�งเครือ่งชงก�แฟไว้บนพ้ืนผิวท่ีเรยีบ

3. แกะปลั๊กสีแดงท่ีฐ�นของถงัน้ำ�ออกก่อนท้ิง

4. ทำ�คว�มสะอ�ดเหยือกนม ท่ีกดก�แฟ ตะแกรงชงก�แฟ 
ด้�มชงก�แฟ และถงัน้ำ�ด้วยน้ำ�อุน่และผงซักฟอกสูตรออ่น
โยน:

5. ใช้แปรงทำ�คว�มสะอ�ดเพ่ือทำ�คว�มสะอ�ดเฟอืงบดเมล็ด
ก�แฟและโถใส่เมล็ดก�แฟ

ข้อควรระวงั: ห้�มใช้น้ำ�เพ่ือทำ�คว�มสะอ�ดเฟอืงบดเมล็ด
ก�แฟหรอืโถใส่เมล็ดก�แฟ

6. จับเฟอืงบดเมล็ดก�แฟท่ีมอืจับ แล้วสอดเข้�ไปในปลอก
เครือ่งบดก�แฟ โดยเฟอืงบดเมล็ดก�แฟ (A) จะต้องอยู่ใน
แนวเดียวกบัพ้ืนผิวด้�นบนของปลอกเครือ่งบดก�แฟ (B)

7. หมนุเฟอืงบดเมล็ดก�แฟต�มเข็มน�ฬิก�เพ่ือล็อค และลด
มอืจับลง

8. ลูกศรช้ีลงบนโถใส่เมล็ดก�แฟต้องตรงกบัเครือ่งหม�ยท่ี
ขอบด้�นหน�้ของเครือ่งบดก�แฟ
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9. ค่อยๆ กดโถใส่เมล็ดก�แฟลง แล้วหมนุต�มเข็มน�ฬิก�ไป
ท่ีตำ�แหนง่ล็อค

10. ถงัน้ำ�ต้องสะอ�ด

11. เติมน้ำ�เย็นและสะอ�ดลงในถงัน้ำ� แล้วประกอบถงัน้ำ�กบั
ตวัเครือ่ง

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

12. ห�กจำ�เปน็ ให้ใส่แผน่กรองน้ำ� ในถงัน้ำ�

13. ใส่ตะแกรงชงก�แฟสำ�หรบัสองถ้วยลงในด้�มชงก�แฟ

14. ด้�มชงก�แฟต้องตรงกบัลูกศรช้ีข้ึนท่ีอยู่บนหวัชงก�แฟ

58 mm PRO

Brewing Head

15. สอดด้�มชงก�แฟเข้�ไปในหวัชงก�แฟ

16. หมนุมอืจับของด้�มชงก�แฟไปท�งขว�จนม�ถึงตำ�แหนง่
ล็อคตรงกล�ง

หมายเหต:ุ สองส�มครัง้แรกท่ีใส่ด้�มชงก�แฟ อ�จมแีรงต้�น
บ้�งเมือ่คุณหมนุมอืจับ

17. แปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นต้องอยู่ท่ีตำ�แหนง่ OFF หรอืปดิ

18. เสียบปลั๊กเครือ่งชงก�แฟ

19. กดปุม่เปดิ/ปดิ

20. เมือ่เริม่ใช้เครือ่ง ปุม่ (A–C) จะสว่�งข้ึน และไฟแสดงไอน้ำ�
และน้ำ�รอ้น (G) จะกะพรบิ รอจนกระทั่งปุม่ทั้งหมด (A–F) 
และไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น (G) ติดนิ่ง

A B C FED

G

21. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย น้ำ�ไหลออกม�จ�กหวัชง
ก�แฟ ผ�่นตะแกรงชงก�แฟและด้�มชงก�แฟ

22. รอจนกระทั่งน้ำ�หยดุไหล
หมายเหต:ุ เมือ่น้ำ�ไหลผ�่นเครือ่งชงก�แฟเปน็ครัง้แรก อ�ก�ศ
ท่ีออกม�จ�กตวัเครือ่งอ�จทำ�ให้เกิดเสียงดังได้ เสียงจะเงียบ
ลงหลงัผ�่นไปประม�ณ 20 วิน�ที เสียงนี้ไมไ่ด้หม�ยถึงเครือ่ง
ผิดปกติ
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23. หมนุก้�นพ่นไอน้ำ�จนกระทั่งหวัฉีดอยู่เหนือถ�ดรองน้ำ�หยด

24. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่น้ำ�รอ้น ไฟ
แสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นจะกะพรบิ และน้ำ�รอ้นจะไหลออก
จ�กหวัฉีด

25. ปล่อยให้น้ำ�ไหล 20 วิน�ที

26. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ

27. ใช้น้ำ�อุน่ทำ�คว�มสะอ�ดด้�มชงก�แฟและตะแกรงชงก�แฟ 
และว�งท้ิงไว้ให้แห้งก่อนนำ�ม�ใช้ชงก�แฟ

28. ปดิเครือ่งชงก�แฟได้ด้วยก�รกดปุม่เปดิ/ปดิ ไฟทกุดวงบน
แผงควบคุมจะดับ

หมายเหต:ุ เครือ่งจะดับเองโดยอตัโนมติัหลงัจ�กไมไ่ด้ใช้
เครือ่ง 15 น�ที

วธีิเปดิเครือ่ง
1. แปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นต้องอยู่ท่ีตำ�แหนง่ OFF หรอืปดิ

2. เสียบปลั๊กเครือ่งชงก�แฟ

3. กดปุม่เปดิ/ปดิ

4. เมือ่เริม่ใช้เครือ่ง ปุม่ (A–C) จะสว่�งข้ึน และไฟแสดงไอน้ำ�
และน้ำ�รอ้น (G) จะกะพรบิ รอจนกระทั่งปุม่ทั้งหมด (D–F) 
ติดสว่�ง และไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น (G) ติดนิ่ง

A B C FED

G

เมือ่ปุม่ทั้งหมด (A–F) และไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น (G) ติด
นิ่ง แสดงว่�เครือ่งชงก�แฟพรอ้มชงก�แฟแล้ว
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1. เติมน้ำ�เย็นสะอ�ดลงในถงั โดยต้องเติมไมเ่กินระดับ 3L ท่ี
ทำ�เปน็เครือ่งหม�ยไว้ ประกอบถงัน้ำ�เข้�กบัตวัเครือ่ง

2. เทเมล็ดก�แฟคั่วสดลงในโถใส่เมล็ดก�แฟ แล้วปดิฝ� หมนุ
โถใส่เมล็ดก�แฟต�มเข็มน�ฬิก�จนกระทั่งเครือ่งหม�ยท่ี
ขอบด้�นหน�้ของเครือ่งบดก�แฟอยู่ระหว่�งเลข 10 และ
เลข 15 บนโถใส่เมล็ดก�แฟ

ข้อควรระวงั: อย่�เติมเมล็ดก�แฟม�กเกินไป เมล็ดก�แฟท่ีอยู่
ในโถใส่เมล็ดก�แฟเปน็เวล�น�นอ�จมคีว�มช้ืน ซ่ึงส่งผลต่อ
ก�รบดและรสช�ติของก�แฟได้

หมายเหต:ุ จุดเริม่ต้นท่ีแนะนำ�สำ�หรบัก�แฟเอสเพรสโซอยู่
ระหว่�งเลข 10 และเลข 15 ห�กจำ�เปน็ต้องปรบัเปล่ียน โปรดดู
หวัข้อ “วิธีปรบัก�รบดก�แฟ” ในหน�้ 48.

3. เปดิเครือ่ง
a. แปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นต้องอยู่ท่ีตำ�แหนง่ OFF 

หรอืปดิ
b. กดปุม่เปดิ/ปดิ

4. ห�กต้องก�รอุน่ถ้วยก�แฟบนตวัอุน่ถ้วยก�แฟ ให้นำ�ถ�ด
ออก แล้วว�งถ้วยก�แฟบนตวัอุน่ถ้วยก�แฟ

5. ห�กต้องก�รอุน่ถ้วยด้วยน้ำ�รอ้น ให้ทำ�ต�มขั้นตอนเหล่�นี้:
a. ว�งถ้วยก�แฟไว้ใต้ก้�นพ่นไอน้ำ�
b. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่น้ำ�รอ้น เติม

น้ำ�รอ้น ¼ ลงในถ้วยก�แฟ แล้วหมนุแปน้ไปท่ี OFF 
หรอืปดิ

c. รอ 30 วิน�ที จ�กนั้นเทน้ำ�รอ้นในถ้วยก�แฟท้ิง

การใชง้านประจำาวนั
วธีิชงกาแฟเอสเพรสโซ

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

Max 3L

     -

Min 0.5L

1 2

3 4

30
sec

5
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6. ใส่ตะแกรงชงก�แฟสำ�หรบัหนึ่งถ้วยหรอืสองถ้วยลงใน
ด้�มชงก�แฟ

7. ถือด้�มชงก�แฟให้อยู่ใต้หวัชงก�แฟ แล้วกดปุม่ก�แฟเอส
เปรสโซหนึ่งถ้วย เมือ่น้ำ�หยดุไหล ให้ใช้ผ�้เช็ดตะแกรงชง
ก�แฟให้แห้ง

8. ประกอบด้�มชงก�แฟเข้�กบัแท่นบดก�แฟ กดปุม่บดก�แฟ
หนึ่งถ้วยหรอืสองถ้วย ปุม่ท่ีกดจะกะพรบิและจะเห็นก�ก
ก�แฟอยู่ในตะแกรงชงก�แฟ ยกด้�มชงก�แฟออกจ�ก
แท่นบดก�แฟ

หมายเหต:ุ กระบวนก�รบดใช้เวล� 7 วิน�ทีสำ�หรบัก�แฟเอส
เพรสโซ 1 ถ้วย และ 10 วิน�ทีสำ�หรบัก�แฟเอสเพรสโซ 2 ถ้วย 
ห�กต้องก�รให้เครือ่งหยดุบดเมล็ดก�แฟก่อนท่ีเครือ่งจะหยดุ
เองโดยอตัโนมติั ให้กดปุม่บดอกีครัง้

9. ประคองด้�มชงก�แฟไว้โดยด้�นล่�งอยู่ชิดกบัถ�ดอุปกรณ์
เสรมิ หรอืว�งช้ินส่วนท่ีทำ�จ�กย�งกั้นระหว่�งขอบของ
ด้�มชงก�แฟกบัขอบโต๊ะ ใช้ท่ีกดก�กก�แฟเพ่ือกดก�แฟ
จนขอบด้�นบน (A) ของท่ีกดก�กก�แฟอยู่ในแนวเดียว
กบัขอบของด้�มชงก�แฟ เก็บก�กก�แฟส่วนเกินออกจ�ก
ขอบของตะแกรงชงก�แฟ

10. มอืจับของด้�มชงก�แฟต้องตรงกบัลูกศรช้ีข้ึนท่ีอยู่บนหวั
ชงก�แฟ ดันด้�มชงก�แฟข้ึนและเข้�ไปภ�ยในหวัชงก�แฟ 
และหมนุมอืจับไปท�งขว�จนม�ถึงตำ�แหนง่ล็อคตรงกล�ง

11. ว�งถ้วยก�แฟบนถ�ดรองน้ำ�หยด ใต้ด้�มชงก�แฟ ห�ก
ต้องก�รชงก�แฟเอสเปรสโซหนึ่งหรอืสองถ้วย ให้กดปุม่
ก�แฟเอสเปรสโซหนึ่งหรอืสองถ้วย ปุม่ท่ีกดจะกะพรบิ และ
ปรมิ�ณก�แฟท่ีตั้งไว้ล่วงหน�้จะไหลลงถ้วยก�แฟ

11

7

8

A

A9

58 mm PRO

Brewing Head

10

6
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หมายเหต:ุ ก�รตั้งค่�เริม่ต้นสำ�หรบัก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งแก้ว
คือ 40 มล. ก�รตั้งค่�เริม่ต้นสำ�หรบัก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย
คือ 80 มล. โปรดดหูวัข้อ “วิธีปรบัปรมิ�ณสำ�หรบัถ้วยก�แฟ” 
ในหน�้ 48 ห�กต้องก�รข้อมลูวิธีเปล่ียนก�รตั้งค่�เริม่ต้น

หมายเหต:ุ ปรมิ�ณก�รสกดัได้จรงิข้ึนอยู่กบัชนิดของเมล็ด
ก�แฟและขน�ดของก�กก�แฟ

12. ห�กต้องก�รชงก�แฟเอสเปรสโซให้ได้ปรมิ�ณท่ีต้องก�ร 
ให้กดปุม่ชงก�แฟเอสเพรสโซเอง/ปุม่ตั้งโปรแกรม ปุม่จะ
กะพรบิและก�แฟจะไหลลงถ้วยก�แฟไปเรือ่ยๆ จนกว่�คุณ
จะกดปุม่อกีครัง้

หมายเหต:ุ ห�กคุณไมก่ดปุม่อกีครัง้ กระบวนก�รจะหยดุโดย
อตัโนมติัเมือ่ได้ก�แฟ 250 มล.

13. หมนุมอืจับของด้�มชงก�แฟไปท�งซ้�ย แล้วลดด้�มชง
ก�แฟลง

14. เทก�กก�แฟท่ีใช้แล้วออกจ�กตะแกรงชงก�แฟ

15. ปดิเครือ่งชงก�แฟได้ด้วยก�รกดปุม่เปดิ/ปดิ ไฟทกุดวงบน
แผงควบคุมจะดับ

หมายเหต:ุ เครือ่งจะดับเองโดยอตัโนมติัหลงัจ�กไมไ่ด้ใช้
เครือ่ง 15 น�ที

16. แปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นต้องอยู่ท่ีตำ�แหนง่ OFF หรอืปดิ 
ดึงปลั๊กเครือ่งชงก�แฟออก

17. ทำ�คว�มสะอ�ดตะแกรงชงก�แฟและด้�มชงก�แฟ โปรดดู
หวัข้อ “ทกุครัง้หลงัใช้ง�น” ในหน�้ 50.

12 13

14 15 16

17
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1. เติมนมแช่เย็นลงในเหยือกนม ปรมิ�ณนมท่ีแนะนำ�คือ 100 
มล. สำ�หรบัค�ปชิูโน ่และ 160 มล. สำ�หรบัล�เต้

2. เตรยีมก้�นพ่นไอน้ำ�
a. เปดิสวิตช์เครือ่งชงก�แฟ และขยบัก้�นพ่นไอน้ำ�จนม�

อยู่เหนือถ�ดรองน้ำ�หยด
b. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่ไอน้ำ� ไฟ

แสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นจะกะพรบิ ปล่อยไอน้ำ�ประม�ณ 
5 วิน�ที จนกระทั่งไมม่นี้ำ�ไหลออกม�จ�กหวัฉีดของ
ก้�นพ่นไอน้ำ�

c. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ

3. เสียบก้�นพ่นไอน้ำ�ลงในเหยือกนม
a. หวัฉีดต้องอยู่ใต้ผิวน้ำ�นมพอดิบพอดี จับเหยือกนมเพ่ือ

ให้ก้�นพ่นไอน้ำ�อยู่ท่ีตำ�แหนง่ 12 น�ฬิก�
b. เอยีงเหยือกนมไปท่ีตำ�แหนง่ 9 น�ฬิก�จนกระทั่งหวัฉีด

อยู่ห่�งจ�กขอบประม�ณหนึ่งข้อนิ้วมอื (A)

4. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่ไอน้ำ� ไฟแสดง
ไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นจะกะพรบิและเครือ่งจะเริม่ตีฟองนม

5. ก้�นพ่นไอน้ำ�ต้องอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีจะปัน่น้ำ�นมในทิศท�ง
เดียวกนัจ�กบนลงล่�ง

วธีิตีฟองนม

6. เมือ่ระดับน้ำ�นมเพ่ิมข้ึน ให้ลดเหยือกนมลงเพ่ือให้หวัฉีดไอ
น้ำ�อยู่ต่ำ�กว่�พ้ืนผิวของนมพอดี

7. เมือ่ได้ฟองนมพอแล้ว ให้ขยบัหวัฉีดไอน้ำ�ลงครึง่หนึ่ง

8. เมือ่ก้นเหยือกนมรอ้นเกินกว่�จะสมัผสัได้ ให้หมนุแปน้เลือก
ไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ

4°

1

5 sec

2

A

9
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6



46 www.electrolux.com

9. ยกเหยือกนมออกจ�กก้�นพ่นไอน้ำ� และทำ�คว�มสะอ�ด
ก้�นพ่นไอน้ำ�และหวัฉีดทนัทีด้วยฟองน้ำ�หรอืผ�้ชุบ น้ำ�
หม�ดๆ

คำาเตือน! ระวังอย่�ให้ผิวหนงัของคุณแตะก้�นพ่นไอน้ำ�หรอืหวั
ฉีด เพร�ะผิวอ�จไหมไ้ด้

10. ขยบัก้�นพ่นไอน้ำ�จนอยู่เหนือถ�ดรองน้ำ�หยด หมนุแปน้
เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่น้ำ�รอ้น แล้วรอ 2 วิน�ที
เพ่ือดันนมท่ีค้�งอยู่ในก้�นพ่นไอน้ำ�ออกม� หมนุแปน้เลือก
ไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ

วธีิทำาลาเต้หรอืคาปชูโิน่

1. เค�ะเหยือกนมบนโต๊ะเพ่ือไล่ฟองอ�ก�ศขน�ดใหญ่

2. หมนุเหยือกนมเพ่ือผสมนมและทำ�ให้ได้ผิวสมัผสัเนื้อเนียน

3. เทนมรวมกบัเอสเพรสโซท่ีเตรยีมไว้ด้วยก�รเทเพียงครัง้เดียว

9

1 2 3

87
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กาแฟแบบต่างๆ

เอสเพรสโซ 
เอสเพรสโซเปน็ก�แฟเข้ม
ข้น เต็มรสช�ติ และมชีั้น
ครมีข้นอยู่ด้�นบน เลือก
ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งหรอื
สองถ้วย

รสิเทรตโต้
รสิเทรตโต้คือเอสเพรสโซ
ครึง่ถ้วยท่ีมรีสช�ติเข้มข้น
ให้คว�มรูสึ้กถึงรสช�ติท่ี
ยงักรุน่อยู่ในคอ และมคีรมี
บ�งๆ อยู่ด้�นบน

อเมรกิาโน่
เอสเพรสโซหนึ่งหรอืสอง
ถ้วยและน้ำ�รอ้น เติมน้ำ�
รอ้นลงไปก่อนเพ่ือให้ครมี
อยู่ด้�นบน

คอน ปนันา
เอสเพรสโซหนึ่งหรอืสอง
ถ้วย ร�ดด้วยวิปครมีเล็ก
นอ้ย ต�มด้วยผงอบเชย
หรอืผงช็อกโกแลต

มคัคิอาโต้
เอสเพรสโซหนึ่งหรอืสอง
ถ้วย ร�ดด้วยนมเย็นหรอื
ฟองนมเล็กนอ้ย และโฟม
นมอกีสองส�มหยด

แฟลต ไวท์
เอสเพรสโซหนึ่งหรอืสอง
ถ้วย ท่ีเติมฟองนม 2/3 
ส่วน หรอืโฟมนมบ�งๆ 
ด้�นบน

ลาเต้
เอสเพรสโซหนึ่งหรอืสอง
ถ้วย ท่ีเติมฟองนม 3/4 
ส่วน และโฟมนมบ�งๆ เท่�
นิ้วหนึ่งข้ออยู่ด้�นบน

คาปชูโิน่
เอสเพรสโซหนึ่งหรอืสอง
ถ้วย ท่ีเติมฟองนม 1/3 
ส่วน หรอืโฟมนมบ�งๆ 
1/3 ส่วนด้�นบน ใส่ผง
ช็อกโกแลตลงไปด้�นบน

มอคค่า
เอสเพรสโซหนึ่งหรอืสอง
ถ้วย ผสมกบัเครือ่งด่ืม
ช็อตโกแลต และเติมฟอง
นม 1/3 ส่วน หรอืโฟมนม 
1/3 ส่วนด้�นบน

เบบ้ีชโิน่
ไมม่เีอสเพรสโซ มแีค่
ฟองนมและโฟมน้ำ�อยู่
ด้�นบน ก่อนร�ดด้วยผง
ช็อกโกแลต

กาแฟบดล่วงหน้า
ห�กคุณใช้ก�แฟท่ีบดไว้แล้วล่วงหน�้ ควรเปน็ก�แฟบดสด และผ�่นก�รคั่วแบบลึก คุณอ�จจำ�เปน็ต้องใช้ก�กก�แฟคั่วแบบ
ฝรัง่เศสหรอืเอสเพรสโซสำ�หรบัก�แฟเอสเพรสโซ ก�แฟท่ีบดไว้แล้วล่วงหน�้จะกกัเก็บกล่ินหอมไว้ได้เพียง 7-8 วันเท่�นั้น เว้นแต่
จะเก็บไว้ในภ�ชนะท่ีปดิสนิทในท่ีเย็น แต่อย่�เก็บก�แฟไว้ในตู้เย็นหรอืช่องแช่แข็ง
โดยทั่วไปไมแ่นะนำ�ให้ใช้ก�แฟบดล่วงหน�้ ก�แฟบดสดช่วยเพ่ิมกล่ินหอมให้กบัก�แฟ และคุณภ�พของก�แฟก็ดีย่ิงข้ึน
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การตั้งค่าและการปรบัเปล่ียน
วธีิปรบัการบดกาแฟ
เมือ่ปรบัค่�ตวัเลขก�รบดก�แฟได้อย่�งถกูต้อง ก�กก�แฟจะ
ละเอยีดได้เท่�กบัเกลือ สำ�หรบัเมล็ดก�แฟท่ีเพ่ิงคั่วใหม่ๆ  ก�ร
ตั้งค่�ท่ีแนะนำ�คือ 10–15 แต่ประเภทและคุณภ�พของเมล็ด
ก�แฟอ�จทำ�ให้ต้องปรบัเปล่ียนก�รตั้งค่�
หมนุโถใส่เมล็ดก�แฟต�มเข็มน�ฬิก�หรอืทวนเข็มน�ฬิก�ไปยงั
ก�รตั้งค่�ท่ีต้องก�รระหว่�งเลข 0–30 ตวัเลขท่ีต่ำ�กว่�จะช่วย
ให้บดได้ละเอยีดย่ิงข้ึน ตวัเลขท่ีสูงข้ึนจะได้เมล็ดก�แฟท่ีหย�บ
ม�กข้ึน

ห�กก�กก�แฟละเอยีดหรอืหย�บเกินไป ให้ปรบัอกีครัง้

วธีิปรบัปรมิาณกากกาแฟ
ก�รตั้งค่�เริม่ต้นสำ�หรบัก�กก�แฟคือ:
• ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วย: ก�กก�แฟประม�ณ 13 กรมั
• ก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย: ก�กก�แฟประม�ณ 19 กรมั

หมายเหต:ุ ปรมิ�ณของก�กก�แฟจะข้ึนอยู่กบัชนิดของเมล็ด
ก�แฟและขน�ดของก�กก�แฟ

1. ประกอบด้�มชงก�แฟพรอ้มตะแกรงชงก�แฟหนึ่งถ้วยหรอื
สองถ้วยลงในแท่นบดก�แฟ

2. กดปุม่บดก�แฟหนึ่งถ้วยหรอืสองถ้วยค้�งไว้ หลงัจ�ก
ผ�่นไป 3 วิน�ที ไฟบนปุม่บดก�แฟอกีปุม่หนึ่งจะดับลง และ
เครือ่งจะเริม่บดก�แฟ

3. เมือ่ได้ก�กก�แฟต�มท่ีต้องก�รแล้ว ให้ปล่อยปุม่บดก�แฟ 
เสียงบ๊ีบจะดังข้ึน และปรมิ�ณใหมข่องก�กก�แฟจะถกู
บนัทึกไว้

วธีิปรบัปรมิาณสำาหรบัถ้วยกาแฟ
ก�รตั้งค่�เริม่ต้นสำ�หรบัถ้วยก�แฟเอสเพรสโซคือ:
• ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วย: ประม�ณ 40 มล.
• ก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย: ประม�ณ 80 มล.

ปรมิ�ณท่ีปรบัได้คือ:
• ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วย: 20–125 มล.
• ก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย: 20–200 มล.

หมายเหต:ุ ปรมิ�ณก�รสกดัข้ึนอยู่กบัชนิดของเมล็ดก�แฟและ
ขน�ดของก�กก�แฟ

1. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วยหรอืสองถ้วยค้�งไว้ หลงั
จ�กผ�่นไป 3 วิน�ที ไฟบนปุม่เอสเปรสโซอกีปุม่จะดับลง 
และน้ำ�จะเริม่ไหล

2. เมือ่ได้ปรมิ�ณต�มท่ีต้องก�รแล้ว ให้ปล่อยปุม่ก�แฟเอส
เปรสโซ เสียงบ๊ีบจะดังข้ึน และปรมิ�ณใหมส่ำ�หรบัก�แฟเอส
เพรสโซหนึ่งถ้วยจะถกูบนัทึกไว้

วธีิปรบัเลือกอุณหภมูิสำาหรบัการสกัดกาแฟ
อุณหภมูกิ�รสกดัก�แฟเริม่ต้นคือ 92 °C แต่เลือกปรบั
อุณหภมูไิด้ระหว่�ง 90–96 °C โดยปรบัเพ่ิมข้ึนทีละ 2 °C

1. เปดิเครือ่ง

2. กดปุม่ชงก�แฟเอสเพรสโซเอง/ปุม่ตั้งโปรแกรมค้�งไว้จน
กระทั่งได้ยินเสียงบ๊ีบ ไฟของปุม่เปดิ/ปดิ และปุม่ชงก�แฟ
เอสเพรสโซเอง/ปุม่ตั้งโปรแกรมจะดับลง และไฟของปุม่
อืน่ๆ อกี 4 ปุม่จะสว่�งหรอืกะพรบิ

3. ตั้งอุณหภมูท่ีิต้องก�รได้ด้วยก�รกดปุม่ท่ีกำ�หนด ปุม่ท่ี
ต้องกดจะมไีฟข้ึนค้�งไว้
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A DCB

a. กดปุ่มบดก�แฟหนึ่งถ้วย (A) เพ่ือตั้งอุณหภูมิเปน็ 
90 °C

b. กดปุ่มบดก�แฟสองถ้วย (B) เพ่ือตั้งอุณหภูมิเปน็ 
92 °C

c. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วย (C) เพ่ือตั้งอุณหภมูิ
เปน็ 94 °C

d. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย (D) เพ่ือตั้งอุณหภมูิ
เปน็ 96 °C

หมายเหต:ุ อุณหภมูท่ีิสูงข้ึนจะเพ่ิมคว�มขมและลดคว�มเปน็ 
กรดของก�แฟ อุณหภมูท่ีิต่ำ�ลงจะลดคว�มขมและเพ่ิมคว�ม
เปน็กรดของก�แฟ

4. กดปุม่ชงก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วยเอง เสียงบ๊ีบจะดัง
ข้ึนและเครือ่งชงก�แฟจะถกูตั้งค่�เปน็โหมดก�รทำ�ง�น
ม�ตรฐ�น

หมายเหต:ุ ห�กคุณไมไ่ด้กดปุม่ เครือ่งชงก�แฟจะกลบัสู่โหมด
ก�รทำ�ง�นม�ตรฐ�นโดยอตัโนมติัหลงัจ�กผ�่นไป 10 วิน�ที

วธีิกลับมาใชก้ารตั้งค่าเริม่ต้นจากโรงงาน
1. กดปุม่บดก�แฟหนึ่งถ้วยและสองถ้วยค้�งไว้พรอ้มกนัเพ่ือ

เข้�สู่โหมดก�รตั้งค่�เริม่ต้นจ�กโรงง�น ปุม่ทั้งหมดจะเริม่
กะพรบิ

2. เมือ่ได้ยินเสียงบ๊ีบ ให้ปล่อยปุม่บดก�แฟ

3. ห�กต้องก�รกลบัม�ใช้ก�รตั้งค่�เริม่ต้นสำ�หรบัปุม่บดก�แฟ
หนึ่งถ้วย (A) หรอืปุม่บดก�แฟสองถ้วย (B) ให้ทำ�ต�มขั้น
ตอนเหล่�นี้:

AC B ED

a. กดปุม่บดก�แฟ (A) หรอื (B) ค้�งไว้ 3 วิน�ทีจนกระทั่ง
ไฟของปุม่ทั้งหมดดับลง ยกเว้นปุม่บดก�แฟท่ีกดไว้ซ่ึง
จะติดนิ่งหลงัจ�กกะพรบิเรว็ๆ 3 ครัง้

b. เมือ่ได้ยินเสียงบ๊ีบ ให้ปล่อยปุม่ท่ีกดไว้ ปุม่ทั้งหมดจะ
เริม่กะพรบิ

c. กดปุม่เปดิ/ปดิ (C) ก�รตั้งค่�จะถกูรเีซ็ตกลบัเปน็ค่�เริม่
ต้นและเครือ่งชงก�แฟจะถกูตั้งค่�เปน็โหมดก�รทำ�ง�น
ม�ตรฐ�น

4. ห�กต้องก�รกลบัม�ใช้ก�รตั้งค่�เริม่ต้นสำ�หรบัปุม่ก�แฟ 
เอสเพรสโซหน่ึงถ้วย (D) หรอืปุม่ก�แฟเอสเพรสโซสองถ้วย 
(E) ให้ทำ�ต�มขั้นตอนเหล่�นี้:
a. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซ (D) หรอื (E) ค้�งไว้ 3 วิน�ที

จนกระทั่งไฟของทกุปุม่ดับลง ยกเว้นปุม่ก�แฟเอสเพรส
โซท่ีกดไว้ซ่ึงไฟจะติดนิ่งหลงัจ�กกะพรบิเรว็ๆ 3 ครัง้

b. เมือ่ได้ยินเสียงบ๊ีบ ให้ปล่อยปุม่ท่ีกดไว้ ปุม่ทั้งหมดจะ
เริม่กะพรบิ

c. กดปุม่เปดิ/ปดิ (C) ก�รตั้งค่�จะถกูรเีซ็ตกลบัเปน็ค่�เริม่
ต้นและเครือ่งชงก�แฟจะถกูตั้งค่�เปน็โหมดก�รทำ�ง�น
ม�ตรฐ�น

5. ห�กต้องก�รกลบัม�ใช้ก�รตั้งค่�เริม่ต้นทั้งหมด ให้ทำ�ต�ม
ขั้นตอนเหล่�นี้:
a. กดปุม่เปดิ/ปดิ (C) ค้�งไว้ ไฟของปุม่อืน่ๆ ทั้งหมดจะ

ดับลง
b. เมือ่ได้ยินเสียงบ๊ีบ ให้ปล่อยปุม่เปดิ/ปดิ ก�รตั้งค่�

ทั้งหมดจะถกูรเีซ็ตกลบัเปน็ค่�เริม่ต้นและเครือ่งชง
ก�แฟจะถกูตั้งค่�เปน็โหมดก�รทำ�ง�นม�ตรฐ�น

หมายเหต:ุ ห�กคุณไมไ่ด้กดปุม่ เครือ่งชงก�แฟจะกลบัสู่โหมด
ก�รทำ�ง�นม�ตรฐ�นโดยอตัโนมติัหลงัจ�กผ�่นไป 10 วิน�ที
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a. แกะถ�ดรองน้ำ�หยดออกม�
b. เทน้ำ�ท่ีอยู่ในถ�ดรองน้ำ�หยด

c. ทำ�คว�มสะอ�ดถ�ดรองน้ำ�หยดและตะแกรงด้วยน้ำ�อุน่

5. เช็คสภ�พถงัน้ำ� ทำ�คว�มสะอ�ดด้วยน้ำ�อุน่ห�กจำ�เปน็

ทกุสัปดาห์
ล้�งและทำ�คว�มสะอ�ดหวัชงก�แฟ

1. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วยแล้วรอจนกว่�น้ำ�จะหยดุ
ไหล

2. ใช้แปรงทำ�คว�มสะอ�ดค่อยๆ เข่ียก�กก�แฟท่ีติดอยู่ภ�ยใน
และต�มซีลซิลิโคนออก

3. ใช้ผ�้ชุบน้ำ�หม�ด ๆ เช็ดทำ�คว�มสะอ�ดหวัฉีด

การทำาความสะอาดและการดแูลรกัษา 
– เครือ่งชงกาแฟเอสเพรสโซ
ขั้นตอนก�รชงก�แฟเอสเพรสโซเก่ียวข้องกบัก�รสกดัน้ำ�มนั
ออกจ�กก�กก�แฟ ทั้งก�กก�แฟและน้ำ�มนัจะสะสมอยู่ตลอด
เวล� ส่งผลต่อรสช�ติของก�แฟและก�รทำ�ง�นของเครือ่งชง
ก�แฟเอสเพรสโซ
ก�รเปดิน้ำ�เพ่ือให้น้ำ�ไหลผ�่นหวัชงก�แฟและก้�นพ่นก�แฟทั้ง
ก่อนและหลงัก�รชงก�แฟแต่ละแก้วเปน็วิธีท่ีง่�ยท่ีสุดในก�ร
รกัษ�คว�มสะอ�ดเครือ่งชงก�แฟเอสเพรสโซ

ทกุครัง้ก่อนใชง้าน
• เปดิน้ำ�เพ่ือให้น้ำ�ไหลผ�่นหวัชงก�แฟ โปรดดหูวัข้อ “วิธีชง

ก�แฟเอสเพรสโซ” ในหน�้ 43.

ทกุครัง้หลังใชง้าน
1. หลงัจ�กตีฟองนมแล้ว ให้ล้�งก้�นพ่นไอน้ำ�ทนัทีโดยหมนุ

แปน้เลือกไปท่ีน้ำ�รอ้นประม�ณ 1-2 วิน�ที จ�กนั้นใช้ฟองน้ำ�
หรอืผ�้ชุบน้ำ�หม�ดๆ เช็ดทำ�คว�มสะอ�ด โปรดดหูวัข้อ 
“วิธีตีฟองนม” ในหน�้ 45.

2. ใช้ปล�ยแปรงทำ�คว�มสะอ�ดง้�งตะแกรงชงก�แฟออก
จ�กด้�มชงก�แฟ

3. ทำ�คว�มสะอ�ดตะแกรงชงก�แฟ ด้�มชงก�แฟ และเหยือก
นมด้วยน้ำ�อุน่

ข้อควรระวงั: เฉพ�ะตะแกรงชงก�แฟและเหยือกนมเท่�นั้นท่ี
ส�ม�รถใช้กบัเครือ่งล้�งจ�นได้

4. เช็คสภ�พของลูกลอยถ�ดรองน้ำ�หยด ต้องเทน้ำ�ท่ีอยู่ใน
ถ�ดรองน้ำ�หยดท้ิงห�กลูกลอยอยู่สูงกว่�พ้ืนผิวของตวั
ถ�ด
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ทกุๆ 2–3 เดือน
ใช้น้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนั (โปรดดหูน�้ 27) เพ่ือทำ�คว�มสะอ�ด
ก้�นพ่นไอน้ำ�และตะแกรงชงก�แฟ

1. เติมน้ำ�อุน่และเมด็ทำ�คว�มสะอ�ด 1 เมด็ลงในเหยือกนม

2. ใส่ตะแกรงชงก�แฟลงในเหยือกนม

8h

3. เสียบก้�นพ่นไอน้ำ�ลงในเหยือกนม แล้วว�งเหยือกนมลง
บนถ�ดรองน้ำ�หยด

4. รอ 8 ชั่วโมง

5. ยกเหยือกนมออกม�และเทน้ำ�ท้ิง ทำ�คว�มสะอ�ดเหยือก
นมจนกว่�อนภุ�คท่ีเหลือจ�กน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัจะถกู
กำ�จัดออกทั้งหมด

6. ทำ�คว�มสะอ�ดก้�นพ่นไอน้ำ� ด้วยฟองน้ำ� หรอืผ�้เปยีก
จนกว่�อนภุ�คท่ีเหลือจ�กน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัจะถกู
กำ�จัดออกทั้งหมด

7. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่น้ำ�รอ้น ก่อน
ปล่อยให้น้ำ�ไหลผ�่นก้�นพ่นไอน้ำ� 40 วิน�ที

8. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ

9. ประกอบตะแกรงชงก�แฟสำ�หรบัหนึ่งถ้วยลงในด้�มชง
ก�แฟ และต่อด้�มชงก�แฟเข้�กบัหวัชงก�แฟ

58 mm PRO

Brewing Head

10. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วยเพ่ือปล่อยให้น้ำ�ไหลผ�่น
ตะแกรงชงก�แฟ

11. เมือ่น้ำ�หยดุไหลแล้ว ให้นำ�ด้�มชงก�แฟออก และทำ�ต�มขั้น
ตอนเดียวกนันี้กบัตะแกรงชงก�แฟสำ�หรบัสองถ้วย
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เมือ่จำาเปน็
1. ปดิสวิตช์เครือ่งชงก�แฟและดึงปลั๊กออก

2. รอให้เครือ่งเย็นก่อนทำ�คว�มสะอ�ด

3. ใช้ผ�้ชุบน้ำ�หม�ดๆ เช็ดทำ�คว�มสะอ�ดพ้ืนผิวด้�นนอก

4. ทำ�คว�มสะอ�ดถงัน้ำ� โถใส่เมล็ดก�แฟ ถ�ดรองน้ำ�หยด
และตะแกรง

ข้อควรระวงั: ห้�มใช้น้ำ�ย�ทำ�คว�มสะอ�ดท่ีมฤีทธ์ิกดักรอ่น
หรอืมฤีทธ์ิแรง และห้�มจุ่มเครือ่งชงก�แฟลงในของเหลวโดย
เด็ดข�ด

ข้อควรระวงั: เฉพ�ะตะแกรงชงก�แฟและเหยือกนมเท่�นั้นท่ี
ส�ม�รถใช้กบัเครือ่งล้�งจ�นได้

5. สอดหมดุทำ�คว�มสะอ�ดท่ีหน�ข้ึนกว่�เดิมผ�่นรูภ�ยในหวั
ฉีดของก้�นพ่นไอน้ำ�

6. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่น้ำ�รอ้น ก่อน
ปล่อยให้น้ำ�ไหลผ�่นก้�นพ่นไอน้ำ� 40 วิน�ที

7. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ

8. ห�กยงัมปีญัห�อุดตนัอยู่ ให้ถอดหวัฉีดของก้�นพ่นไอ
น้ำ�ออก แล้วทำ�คว�มสะอ�ดด้วยน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนั 
(โปรดดหูน�้ 56)
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การทำาความสะอาดและการดแูลรกัษา 
– เครือ่งบดกาแฟ
ใช้เฟอืงบดในก�รบดเมล็ดก�แฟให้ได้ขน�ดท่ีเหม�ะสมกบัก�ร
สกดัก�แฟเอสเพรสโซ
เครือ่งชงก�แฟติดตั้งม�พรอ้มระบบปอ้งกนัไฟฟ�้สถิตเพ่ือ
ปอ้งกนัไมใ่ห้เมล็ดก�แฟบดกระเด็นออกม�จ�กตะแกรงชง
ก�แฟในระหว่�งท่ีทำ�ก�รบด
ทั้งก�กก�แฟและน้ำ�มนัจะสะสมอยู่ตลอดเวล� ส่งผลต่อรสช�ติ
ของก�แฟและก�รทำ�ง�นของเครือ่งบดก�แฟท่ีรวมอยู่กบั
เครือ่งชงก�แฟ

ทกุสัปดาห์หรอือย่างน้อยหนึง่ครัง้ทกุๆ 2 
สัปดาห์
1. ใช้แปรงทำ�คว�มสะอ�ดค่อยๆ เข่ียก�กก�แฟท่ีเหลือออก

แท่นบดก�แฟและช่องบดก�แฟ

2. ทำ�คว�มสะอ�ดแท่นบดก�แฟและช่องบดก�แฟด้วยฟองน้ำ�
หรอืผ�้ชุบน้ำ�หม�ดๆ จ�กนั้นจึงใช้ผ�้แห้งเช็ดอกีรอบ

ทกุๆ 1-2 เดือน
ห�กใช้เครือ่งบดก�แฟทกุวัน จะต้องทำ�คว�มสะอ�ดตวัเฟอืง
บดเพ่ือรกัษ�ประสิทธิภ�พก�รทำ�ง�นอย่�งดีท่ีสุดของเครือ่ง
บดก�แฟ ก�รทำ�คว�มสะอ�ดเปน็ประจำ�ช่วยให้เฟอืงบดส�ม�รถ
บดก�แฟได้สม่ำ�เสมอ ซ่ึงมคีว�มสำ�คญัม�กเปน็พิเศษเมือ่บด
เมล็ดก�แฟสำ�หรบัชงก�แฟเอสเพรสโซ
ข้อควรระวงั: ห้�มใช้น้ำ�ย�ทำ�คว�มสะอ�ดท่ีมฤีทธ์ิกดักรอ่น
หรอืมฤีทธ์ิแรง และห้�มจุ่มเครือ่งชงก�แฟลงในของเหลวโดย
เด็ดข�ด

1. จดข้อมลูก�รตั้งค่�สำ�หรบัก�รบดเมล็ดก�แฟปจัจุบนัเอ�
ไว้ เพ่ือกลบัม�ใช้ก�รตั้งค่�ชุดเดิมหลงัทำ�คว�มสะอ�ด
เสรจ็แล้ว

2. หมนุโถใส่เมล็ดก�แฟทวนเข็มน�ฬิก�จนสุดเพ่ือปลดล็อค

3. นำ�โถใส่เมล็ดก�แฟออกม�จ�กตวัเครือ่ง และเทเมล็ดก�แฟ
ท่ีเหลือลงในภ�ชนะสูญญ�ก�ศ

4. ใช้แปรงทำ�คว�มสะอ�ดเพ่ือทำ�คว�มสะอ�ดโถใส่เมล็ดก�แฟ

5. นำ�เมล็ดก�แฟท่ีเหลือออกจ�กเฟอืงบดก�แฟ

6. ประกอบโถใส่เมล็ดก�แฟเปล่� แล้วกดปุม่บดก�แฟหนึ่ง
ถ้วยหรอืสองถ้วย ห�กไมม่กี�กก�แฟหลุดออกม� แสดง
ว่�เฟอืงบดก�แฟว่�งเปล่�

หมายเหต:ุ เมือ่ไมไ่ด้ติดตั้งโถใส่เมล็ดก�แฟ ปุม่บดก�แฟหนึ่ง
ถ้วยและสอง ถ้วยจะกะพรบิ และจะไมส่�ม�รถเริม่ใช้เครือ่งบด
ก�แฟได้

7. ปดิสวิตช์เครือ่งชงก�แฟและดึงปลั๊กออก

8. นำ�โถใส่เมล็ดก�แฟออก

9. ยกมอืจับบนเฟอืงบดเมล็ดก�แฟข้ึน

10. หมนุเฟอืงบดเมล็ดก�แฟทวนเข็มน�ฬิก� แล้วยกออกจ�ก
ปลอกเครือ่งบดก�แฟ

ข้อควรระวงั: ห้�มใช้น้ำ�เพ่ือทำ�คว�มสะอ�ดเฟอืงบดเมล็ดก�แฟ
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11. ทำ�คว�มสะอ�ดช้ินส่วนต่�งๆ และพ้ืนผิวภ�ยในช่องบดและ 
ปลอกบดด้วยแปรงทำ�คว�มสะอ�ด

12. อย่�ประกอบเฟอืงบดเมล็ดก�แฟ แต่ใส่โถใส่เมล็ดก�แฟ
เปล่�แทน

13. เสียบปลั๊กเครือ่งก่อนเปดิสวิตช์เครือ่ง

14. กดปุม่บดก�แฟหนึ่งถ้วยหรอืสองถ้วย

ห�กยงัมกี�กก�แฟค้�งอยู่ในเครือ่งบดก�แฟ ให้ใช้แปรง
ทำ�คว�มสะอ�ดเข่ียออก ทำ�ซ้ำ�จนกว่�จะไมม่กี�กก�แฟออกม�
เมือ่คุณกดปุม่บดเมล็ดก�แฟ
ข้อควรระวงั: ห้�มเทน้ำ�หรอืของเหลวชนิดอืน่ลงในช่องบด

15. ปดิสวิตช์เครือ่งชงก�แฟและดึงปลั๊กออก

16. ใช้แปรงทำ�คว�มสะอ�ดค่อยๆ เข่ียก�กก�แฟท่ีเหลือออก
แท่นบดก�แฟและช่องบดก�แฟ

17. ทำ�คว�มสะอ�ดแท่นบดก�แฟและช่องบดก�แฟด้วยฟองน้ำ�
หรอืผ�้ชุบน้ำ�หม�ดๆ จ�กนั้นจึงใช้ผ�้แห้งเช็ดอกีรอบ

18. ยกโถใส่เมล็ดก�แฟออกม� และประกอบเฟอืงบดเมล็ด
ก�แฟ โดยตวัเฟอืงบดต้องอยู่ในแนวเดียวกบัพ้ืนผิวของ
ปลอกเครือ่งบดก�แฟ

ข้อควรระวงั: ห�กใส่เฟอืงบดเมล็ดก�แฟไมถ่กูต้อง เครือ่งบด
จะบดก�แฟ ออกม�หย�บ

19. ประกอบโถใส่เมล็ดก�แฟกลบัเข้�ท่ีเดิม
หมายเหต:ุ เมือ่ไมไ่ด้ติดตั้งโถใส่เมล็ดก�แฟ ปุม่บดก�แฟหนึ่ง
ถ้วยและ สองถ้วยจะกะพรบิ และจะไมส่�ม�รถเริม่ใช้เครือ่งบด
ก�แฟได้

20. หมนุโถใส่เมล็ดก�แฟให้ตรงกบัก�รตั้งค่�ก�รบดเมล็ด
ก�แฟท่ีคุณได้จดไว้

หมายเหต:ุ หลงัจ�กทำ�คว�มสะอ�ด ค่�ก�รบดเมล็ดก�แฟท่ี
เหม�ะสมท่ีสุดอ�จมกี�รเปล่ียนแปลง ห�กต้องก�รค้นห�ค่�
ก�รบดเมล็ดก�แฟท่ีเหม�ะสมท่ีสุด โปรดดหูวัข้อ “วิธีปรบัก�ร
บดก�แฟ” ในหน�้ 48

ทกุๆ 2–3 เดือน
ห�กใช้เครือ่งบดก�แฟทกุวัน จะต้องทำ�คว�มสะอ�ดโถใส่เมล็ด
ก�แฟเพ่ือรกัษ�ประสิทธิภ�พก�รทำ�ง�นอย่�งดีท่ีสุด
หมายเหต:ุ เมือ่ไมไ่ด้ติดตั้งโถใส่เมล็ดก�แฟ ปุม่บดก�แฟหนึ่ง
ถ้วยและสองถ้วย จะกะพรบิ และจะไมส่�ม�รถเริม่ใช้เครือ่งบด
ก�แฟได้ 

1. ใช้แปรงทำ�คว�มสะอ�ดเพ่ือทำ�คว�มสะอ�ดพ้ืนผิวด้�นใน
ของเครือ่งบดก�แฟจ�กด้�นล่�ง

2. ทำ�คว�มสะอ�ดเฟอืงบดก�แฟ ปลอกเครือ่งบดก�แฟ  
ช่องบด และช่องท�งออก โปรดดหูวัข้อ “ทกุๆ 1-2 เดือน” 
ในหน�้ 53.



55www.electrolux.com

การขจัดคราบตะกรนั
เครือ่งชงก�แฟเอสเพรสโซหลงัผ�่นก�รใช้ง�นอย่�งต่อเนื่อง 
อ�จมแีรธ่�ตสุะสมอยู่ จึงจำ�เปน็ต้องขจัดคร�บตะกรนัออก
เปน็ครัง้คร�ว
เร�ขอแนะนำ�ให้ล้�งคร�บตะกรนัเครือ่งชงก�แฟเอสเพรสโซ
ทกุๆ 4-6 เดือน แมว่้�ระยะเวล�ท่ีแนะนำ�นี้จะข้ึนอยู่กบัคว�ม
กระด้�งของน้ำ�และคว�มถ่ีในก�รใช้ง�นก็ต�ม

เตือนขจัดคราบตะกรนั
เมือ่ผลิตภณัฑ์ตรวจพบว่�ปรมิ�ณก�รใช้น้ำ�อยู่ท่ี 15 ลิตร ไฟ
ขจัดคร�บตะกรนัจะสว่�งข้ึน ไฟขจัดคร�บตะกรนัจะติดค้�ง
จนกว่�ขั้นตอนก�รขจัดคร�บตะกรนัจะแล้วเสรจ็ คุณส�ม�รถ
หยดุก�รเตือนขจัดคร�บตะกรนัและรสีต�รท์ก�รตรวจวัด
ปรมิ�ณก�รใช้น้ำ�ได้ด้วยก�รกู้คืนก�รตั้งค่�ทั้งหมดจ�ก
โรงง�น โปรดดหูวัข้อ “วิธีกลบัม�ใช้ก�รตั้งค่�เริม่ต้นจ�ก
โรงง�น” ในหน�้ 49.
หมายเหต:ุ ห�กขั้นตอนก�รขจัดคร�บตะกรนัยงัไมเ่สรจ็
สมบรูณห์รอืหยดุลง ท่ีขั้นตอนใดๆ คุณจำ�เปน็ต้องเริม่ใหม่
ตั้งแต่ต้น

ขั้นตอนการขจัดคราบตะกรนั
1. เตรยีมน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนั โปรดดหูวัข้อ “วิธีเตรยีม

น้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนั” ในหน�้ 56.

2. เติมน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัลงในถงัน้ำ� และประกอบถงัน้ำ�
เข้�กบัเครือ่งช�ก�แฟ

3. ว�งภ�ชนะขน�ด 1 ลิตรไว้ใต้หวัชงก�แฟ

4. ว�งภ�ชนะขน�ด 1 ลิตรอกีใบไว้ใต้ก้�นพ่นไอน้ำ�

5. เปดิเครือ่ง

6. กดปุม่ก�แฟเอสเพรสโซหนึ่งถ้วย ปุม่ก�แฟเอสเพรสโซสอง
ถ้วยและปุม่ชงก�แฟเอสเพรสโซเองพรอ้มกนั

7. รอจนกระทั่งไฟขจัดคร�บตะกรนักะพรบิ ปุม่เปดิ/ปดิ และ
ไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นติดนิ่ง และปุม่อืน่ๆ ทั้งหมดดับ 
เสียงบ๊ีบจะดังข้ึน และเครือ่งชงก�แฟอยู่ในโหมดขจัดคร�บ
ตะกรนั

หมายเหต:ุ ห�กขั้นตอนก�รขจัดคร�บตะกรนัไมเ่ริม่ภ�ยใน 1 
น�ที เครือ่งชงก�แฟจะกลบัสู่โหมดก�รทำ�ง�นม�ตรฐ�น

หมายเหต:ุ ยกเลิกขั้นตอนก�รขจัดคร�บตะกรนัได้ตลอดเวล�
ด้วยปุม่เปดิ/ปดิ แต่ถ้�ยงัขจัดคร�บตะกรนัไมเ่สรจ็ ไฟขจัด
คร�บตะกรนัจะติดค้�ง

8. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่ไอน้ำ� ปุม่เปดิ/
ปดิ และไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นเริม่กะพรบิ

9. รอ 2 น�ทีในขณะท่ีปัม๊ทำ�ง�น น้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัรอ้น
จะไหลจ�ก หวัชงก�แฟและก้�นพ่นไอน้ำ� และปัม๊จะส่งเสียง
ท่ีแตกต่�งกนั

หมายเหต:ุ ห�กไมด่ำ�เนินก�รต�มขั้นตอนภ�ยใน 5 น�ที
หลงัจ�กท่ีปัม๊หยดุ เครือ่งชงก�แฟจะกลบัเข้�สู่โหมดก�ร
ทำ�ง�นม�ตรฐ�น ยกเว้นไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นท่ีจะกะพรบิ
เนื่องจ�กแปน้เลือกอยู่ในตำ�แหนง่ไอน้ำ�

10. เมือ่เครือ่งชงก�แฟส่งเสียงบ๊ีบและไฟปุม่เปดิ/ปดิติดนิ่ง ให้
หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ ไฟแสดง
ไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นจะกะพรบิ

11. ยกถงัน้ำ�ออกม�และทำ�คว�มสะอ�ดด้วยน้ำ�อุน่จนกว่�น้ำ�ย�
ขจัดคร�บตะกรนัท่ีเหลือจะถกูขจัดออกไปจนหมด

12. เติมน้ำ�เปล่�ลงในถงั

13. เทน้ำ�ท่ีอยู่ในภ�ชนะขน�ด 1 ลิตรออกก่อนทำ�คว�มสะอ�ด 
แล้วว�งไว้ใต้หวัชงก�แฟและก้�นพ่นไอน้ำ�เหมอืนเดิม

14. หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่น้ำ�รอ้น ปุม่
เปดิ/ปดิ และไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นเริม่กะพรบิ
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15. รอ 2 น�ทีขณะท่ีปัม๊ทำ�ง�น น้ำ�รอ้นจะไหลจ�กหวัชงก�แฟ
และก้�นพ่นไอน้ำ� และปัม๊จะส่งเสียงท่ีแตกต่�งกนั

หมายเหต:ุ ห�กไมด่ำ�เนินก�รต�มขั้นตอนภ�ยใน 5 น�ที
หลงัจ�กท่ีปัม๊หยดุ เครือ่งชงก�แฟจะกลบัเข้�สู่โหมดก�ร
ทำ�ง�นม�ตรฐ�น ยกเว้นไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นท่ีจะกะพรบิ
เนื่องจ�กแปน้เลือกอยู่ในตำ�แหนง่น้ำ�รอ้น

16. เมือ่เครือ่งชงก�แฟส่งเสียงบ๊ีบ ไฟขจัดคร�บตะกรนัดับ
และไฟปุม่เปดิ/ปดิติดนิ่ง ให้หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�
รอ้นไปท่ี OFF หรอืปดิ ขั้นตอนก�รขจัดคร�บตะกรนัเสรจ็
สมบรูณแ์ละเครือ่งชงก�แฟจะถกูตั้งค่�เปน็ โหมดก�ร
ทำ�ง�นม�ตรฐ�น

วธีิเตรยีมน้ำายาขจัดคราบตะกรนั
มนี้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัท่ีแตกต่�งกนั 3 ชนิดให้เลือกใช้:
• เมด็ทำ�คว�มสะอ�ดเครือ่งชงก�แฟ
• น้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัจ�กก�แฟ
• ส่วนผสมระหว่�งน้ำ�ส้มส�ยชูกลั่นข�วหรอืกรดซิตรกิกบั

น้ำ�อุน่

1. เตรยีมน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัในภ�ชนะขน�ด 1 ลิตร

2. สำ�หรบัเมด็ทำ�คว�มสะอ�ด ให้ทำ�ต�มขั้นตอนเหล่�นี้:

1L

a. เติมน้ำ�อุน่ 1 ลิตรลงในภ�ชนะ
b. ใส่เมด็ทำ�คว�มสะอ�ด 1 เมด็ และรอจนละล�ยหมด 

(โปรดปฏิบติัต�มคำ�แนะนำ�ของผลิตภณัฑ์ทำ�คว�ม
สะอ�ดท่ีเลือก)

3. สำ�หรบัน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัจ�กก�แฟ ให้ทำ�ต�มขั้นตอน
เหล่�นี้:

1L

a. เติมน้ำ�อุน่ 1 ลิตรลงในภ�ชนะ
b. เติมน้ำ�ย�ขจัดคร�บตะกรนัจ�กก�แฟ แล้วปล่อยให้ส่วน

ผสมเข้�กนั (โปรดปฏิบติัต�มคำ�แนะนำ�ของผลิตภณัฑ์ทำ�
คว�มสะอ�ดท่ีเลือก)

4. สำ�หรบัน้ำ�ส้มส�ยชูกลั่นข�วหรอืกรดซิตรกิ ให้ทำ�ต�มขั้น
ตอนเหล่�นี้

0.5L

500 ml

a. เติมน้ำ�อุน่ 500 มล. และน้ำ�ส้มส�ยชูกลั่นข�ว 500 มล. 
หรอืน้ำ�อุน่ 1 ลิตรและกรดซิตรกิ 50 กรมัลงในภ�ชนะ

b. ปล่อยให้ส่วนผสมเข้�กนั
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การแก้ไขปญัหา

ปญัห� ส�เหตุ วธีิแก้ไข

ไฟทกุดวงบนแผงควบคุมดับ ยงัไมไ่ด้เสียบปลั๊กเครือ่งชงก�แฟ เสียบปลั๊กเครือ่งชงก�แฟ

เสียงบ๊ีบดังออกม�จ�กเครือ่งชงก�แฟ

ต่อเนื่อง

แปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไมไ่ด้อยู่ท่ี

ตำ�แหนง่ OFF หรอืปดิเมือ่คุณเปดิ

เครือ่ง

หมนุแปน้เลือกไอน้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ี

ตำ�แหนง่ OFF หรอืปดิ

ใช้ฟงัก์ชนัไอน้ำ�หรอืน้ำ�รอ้นน�นเกินไป

ได้ยินเสียงต๊ิกเมือ่เครือ่งชงก�แฟเริม่

ทำ�ง�น และเสียงฟูเ่มือ่ชงก�แฟเสรจ็

ว�ล์วควบคุมแรงดันกำ�ลงัทำ�ง�น ไมจ่ำ�เปน็ต้องทำ�อะไร

ปุม่บดก�แฟหนึ่งถ้วยและปุม่บดก�แฟ

สองถ้วยกะพรบิเรว็ๆ พรอ้มกนั และเมือ่

กดปุม่บดก�แฟ มเีสียงบ๊ีบ 3 ครัง้

ยงัไมไ่ด้ว�งโถใส่เมล็ดก�แฟ ประกอบโถใส่เมล็ดก�แฟกลบัเข้�ท่ีเดิม

ปุม่บดก�แฟหนึ่งถ้วยและปุม่บดก�แฟ

สองถ้วยกะพรบิเรว็ๆ หนึ่งครัง้ และเมือ่

กดปุม่บดก�แฟ มเีสียงบ๊ีบ 3 ครัง้

ใช้เครือ่งบดก�แฟแล้วม�กกว่� 3 น�ที

ภ�ยใน 6 น�ทีท่ีผ�่นม�

รอ 6 น�ที

ปุม่บดก�แฟหนึ่งถ้วยและปุม่บดก�แฟ

สองถ้วยกะพรบิเรว็ๆ 3 ครัง้ และเมือ่

กดปุม่บดก�แฟ มเีสียงบ๊ีบ 3 ครัง้

เครือ่งบดก�แฟอุดตนั ทำ�คว�มสะอ�ดเครือ่งบดก�แฟ โปรดดู

หวัข้อ “ทกุๆ 2–3 เดือน” ในหน�้ 54.

ห�กก�รทำ�คว�มสะอ�ดเครือ่งบดก�แฟ

ยงัไมส่�ม�รถแก้ปญัห�ได้ โปรดติดต่อ

ศนูย์บรกิ�รของ Electrolux

มอเตอรห์ยดุทำ�ง�นเนื่องจ�กกระแส

ไฟฟ�้สูงผิดปกติ

เครือ่งบดก�แฟทำ�ง�นแต่ไมม่กี�กก�แฟ

ออกม�

เครือ่งบดก�แฟอุดตนัหรอืมกี�กก�แฟ

อยู่ภ�ยในเครือ่งแทนท่ีจะเปน็เมล็ดก�แฟ

ทำ�คว�มสะอ�ดเครือ่งบดก�แฟ โปรดดู

หวัข้อ “ทกุๆ 2–3 เดือน” ในหน�้ 54.

ก�กก�แฟกระเด็นออกม�จ�กตะแกรง

ชงก�แฟใน ระหว่�งท่ีบด

เครือ่งบดก�แฟอุดตนั ทำ�คว�มสะอ�ดเครือ่งบดก�แฟ โปรดดู

หวัข้อ “ทกุๆ 2–3 เดือน” ในหน�้ 54.

ปรมิ�ณก�กก�แฟในตะแกรงชงก�แฟ

หลงัก�รบด ไมถ่กูต้อง

เครือ่งบดก�แฟอุดตนั ทำ�คว�มสะอ�ดเครือ่งบดก�แฟ โปรดดู

หวัข้อ “ทกุๆ 2–3 เดือน” ในหน�้ 54.

มเีสียงบ๊ีบ 5 ครัง้ และปุม่ทั้งหมดกะพรบิ ไมม่นี้ำ�อยู่ในถงั เติมน้ำ�ลงในถงัแล้วรอ 1 น�ที

น้ำ�ไมส่�ม�รถผ�่นตะแกรงชงก�แฟได้

เพร�ะมกี�กก�แฟม�กเกินไป ก�กก�แฟ

ละเอยีดเกินไป หรอืใช้ท่ีกดก�แฟกดก�ก

ก�แฟแนน่เกินไป

ใช้ก�กก�แฟในปรมิ�ณท่ีนอ้ยลง ปรบั

ค่�ก�รบดเปน็บดให้หย�บม�กข้ึนกว่�

เดิม ออกแรงนอ้ยลงเมือ่ใช้ท่ีกดก�แฟ

กดก�กก�แฟ

ไมม่กี�แฟเอสเพรสโซออกม�จ�กด้�ม

ชงก�แฟหรอื ก�แฟเอสเพรสโซไหลออก

ม�แบบติดๆ ขดัๆ

มกี�กก�แฟม�กเกินไป ก�กก�แฟ

ละเอยีดเกินไป หรอืใช้ท่ีกดก�แฟกดก�ก

ก�แฟแนน่เกินไป

ใช้ก�กก�แฟในปรมิ�ณท่ีนอ้ยลง ปรบั

ค่�ก�รบดเปน็บดให้หย�บม�กข้ึนกว่�

เดิม ออกแรงนอ้ยลงเมือ่ใช้ท่ีกดก�แฟ

กดก�กก�แฟ
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ปญัห� ส�เหตุ วธีิแก้ไข

ไมส่�ม�รถติดตั้งด้�มชงก�แฟภ�ยในหวั

ชงก�แฟได้อย่�งถกูต้อง

มกี�กก�แฟม�กเกินไป ใช้ก�กก�แฟในปรมิ�ณท่ีนอ้ยลง

ไมม่คีรมีอยู่ด้�นบนก�แฟเอสเพรสโซ เมล็ดก�แฟมคีว�มช้ืน ใช้เมล็ดก�แฟท่ีคั่วเสรจ็ใหม่ๆ

ก�กก�แฟหย�บเกินไป ตั้งค่�ก�รบดก�แฟให้ละเอยีดกว่�เดิม

ไอน้ำ�ไมอ่อกม�เมือ่คุณหมนุปุม่แปน้ไอ

น้ำ�และน้ำ�รอ้นไปท่ีตำ�แหนง่ไอน้ำ�

ก�รเริม่ต้นใช้เครือ่งชงก�แฟยงัไม่

สมบรูณ์

รอจนกระทั่งไฟแสดงไอน้ำ�และน้ำ�รอ้น

ติดนิ่ง

ก้�นพ่นไอน้ำ�อุดตนั ทำ�คว�มสะอ�ดหวัฉีดของก้�นพ่นไอน้ำ�

ไฟขจัดคร�บตะกรนัติด เครือ่งชงก�แฟตรวจจับได้ว่�ปรมิ�ณ

ก�รใช้น้ำ�อยู่ท่ี 15 ลิตรและจำ�เปน็ต้องใช้

ขั้นตอนก�รขจัดคร�บตะกรนั

ทำ�ต�มขั้นตอนก�รขจัดคร�บตะกรนั 

โปรดดหูวัข้อ “ขั้นตอนก�รขจัดคร�บ

ตะกรนั” ในหน�้ 55

คุณส�ม�รถหยดุก�รเตือนขจัดคร�บ

ตะกรนัและ รสีต�รท์ก�รตรวจวัด

ปรมิ�ณก�รใช้น้ำ�ได้ด้วยก�รกู้คืนก�ร

ตั้งค่�ทั้งหมดจ�กโรงง�น โปรดดหูวัข้อ 

“วิธีกลบัม�ใช้ก�รตั้งค่�เริม่ต้นจ�ก

โรงง�น” ในหน�้ 49.

มนี้ำ�อยู่บนโต๊ะท่ีว�งเครือ่งชงก�แฟ ถ�ดรองน้ำ�หยดเต็ม เทน้ำ�ท่ีอยู่ในถ�ดรองน้ำ�หยด

มนี้ำ�รัว่ออกม�จ�กถงัน้ำ� ใส่ถงัน้ำ�ให้ถกูต้อง ห�กก�รติดตั้งท่ีถกู

ต้องยงัไมส่�ม�รถแก้ปญัห�ได้ โปรด

ติดต่อศนูย์บรกิ�รของ Electrolux

มนี้ำ�รัว่ออกม�จ�กถ�ดรองน้ำ�หยด ใส่ถ�ดรองน้ำ�หยดให้ถกูต้อง ห�ก

ก�รติดตั้งท่ีถกูต้องยงัไมส่�ม�รถแก้

ปญัห�ได้ โปรดติดต่อศนูย์บรกิ�รของ 

Electrolux

มนี้ำ�รัว่ออกม�ต�มขอบของด้�มชง

ก�แฟ

มกี�กก�แฟเก�ะอยู่ต�มขอบของด้�มชง

ก�แฟ เมือ่ประกอบเข้�กบัหวัชงก�แฟ

เก็บก�กก�แฟทั้งหมดออกจ�กขอบของ

ด้�มชงก�แฟ

น้ำ�ก�แฟเอสเพรสโซซึมออกม�จ�กรอบๆ 

ด้�มชงก�แฟหรอืด้�มชงก�แฟหลวม

ซีลซิลิโคนภ�ยในหวัชงก�แฟชำ�รุดเสีย

ห�ย

ติดต่อศนูย์บรกิ�ร Electrolux เพ่ือ

เปล่ียนซีลซิลิโคนภ�ยในหวัชงก�แฟ
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การจัดเก็บ
1. ใส่ตะแกรงชงก�แฟ แปรงทำ�คว�มสะอ�ด และหมดุ

ทำ�คว�มสะอ�ดไว้รวมกนัภ�ยในชุดเครือ่งมอืท่ีอยู่ด้�นหลงั
ถ�ด รองน้ำ�หยด

2. ว�งถ�ดไว้ด้�นบนตวัอุน่ถ้วยก�แฟ

3. ว�งท่ีกดก�แฟ เหยือกนม และด้�มชงก�แฟลงบนถ�ด
ข้อควรระวงั: อย่�ประกอบด้�มชงก�แฟไว้รวมกบัหวัชงก�แฟ
ห�ก ไมไ่ด้ใช้เครือ่งชงก�แฟ เพร�ะซีลซิลิโคนภ�ยในหวัชง
ก�แฟอ�จเสียห�ยได้

การกำาจัดทิง้
รไีซเคิลวัสดท่ีุมเีครือ่งหม�ย  และรไีซเคิลวัสดบุรรจุภณัฑ์ได้ โปรดแยกส่วนประกอบแต่ละช้ินต�มประเภทและท้ิงในภ�ชนะท่ี
ตรงกบัคำ�แนะนำ�ในก�รกำ�จัดในท้องถ่ิน ก�รรไีซเคิลวัสดบุรรจุภณัฑ์ช่วยลดก�รใช้วัตถดิุบและปรมิ�ณของเสียในหลุมฝงักลบ ช่วย
ปกปอ้งส่ิงแวดล้อมและสุขภ�พของคนรอบข้�งได้ด้วยก�รรไีซเคิลบรรจุภณัฑ์

ห้�มท้ิงอุปกรณท่ี์มเีครือ่งหม�ย   รวมกบัขยะในครวัเรอืน รวบรวมผลิตภณัฑ์ไปไว้ท่ีจุดรวบรวมขยะรไีซเคิลหรอืติดต่อหนว่ย
ง�นท่ีดำ�เนินก�รในเรือ่งนี้
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저희 웹사이트 방문:

사용 도움말, 책자, 문제해결, 서비스 정보 확인:  
www.electrolux.com

더 좋은 서비스를 위한 제품 등록:
www.electrolux.com/productregistration

제품을 위한 액세서리와 소모품 구입:  
www.electrolux.com/shop

SWEDISH THINKING, BETTER LIVING(스웨덴의 생각, 더 나은 생활)
저희는 스웨덴의 전통과 가정 생활에 대한 깊은 관심을 갖고, 여러분과 우리 모두의 미래를 위해 편리하고 지속가능
한 생활 경험을 만들어내고자 최선을 다합니다.

저희는 생활에 더 많은 영감을 주고 건강하고 지속가능한 음식을 쉽게 이용할 수 있기를 바라며 스스로 야심찬 목표
를 세웠습니다. 저희 2030 목표에 대해 자세히 알아보십시오.

고객 관리 및 서비스
서비스를 문의하실 때 다음 정보를 확인해두십시오.

- 모델 번호
- PNC 번호
- 일련 번호

명판에서 확인할 수 있는 정보. 
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안전 지침

장치를 처음 사용하시기 전에 다음 지침을 잘 읽어주십시오.
• 이 장치는 안전을 책임지는 사람으로부터 장치 사용에 관련된 

감독이나 지시를 받는 경우, 8세 이상의 어린이 및 신체적, 감각적, 
정신적 능력이 저하된 사람이나 경험과 지식이 부족한 사람이 사용할 
수 있습니다.

• 어린이가 장치를 가지고 놀도록 해서는 안됩니다.
• 연령이 8세 이상이고 감독을 받지 않는 경우 어린이가 청소 및 사용자 

유지보수를 수행해서는 안됩니다.
• 장치와 전원 코드는 8세 미만의 어린이의 손이 닿지 않도록 하십시오.
• 이 장치는 전압과 주파수가 명판에 명시된 사양을 준수하는 전원 

공급장치에 연결할 수 있습니다.
• 다음의 경우 장치를 사용하거나 손을 대지 마십시오. 

– 전원 코드가 손상된 경우 
– 하우징이 손상된 경우

• 장치는 접지 콘센트에만 연결해야 합니다. 필요한 경우 10 A에 
적합한 연장 케이블을 이용할 수 있습니다.

• 장치 또는 전원 공급 코드가 손상되었다면 위험을 피하기 위해 
제조사나 서비스 대리인, 또는 그와 비슷한 자격을 갖춘 사람이 
교체해야 합니다.

• 장치를 언제나 평평한 표면 위에 두십시오.
• 장치를 사용하지 않는 경우, 조립이나 분해, 청소를 하기 전에는 

언제나 장치의 전원 공급을 차단하십시오.
• 장치의 작동 또는 보관 온도는 0°C보다 높아야 합니다. 
• 고온, 강한 자기장, 습도가 높은 환경에서는 장치를 작동하지 

마십시오.
• 작동 중에는 장치와 액세서리의 온도가 높아집니다. 지정된 

손잡이와 노브만 사용하십시오. 청소 또는 보관을 하기 전에 장치를 
식혀주십시오.

• 전원 코드는 장치의 고온 부품과 접촉해서는 안됩니다.
• 브루잉 프로세스 중에는 물 탱크를 분리하지 마십시오. 물을 더 

넣으시려면 ON/OFF 버튼을 눌러 장치를 끄십시오. 모든 조명이 
꺼지면 장치의 전원이 꺼졌음을 나타냅니다.
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• 브루잉 프로세스 중 또는 장치에 압력이 가해져 포터필터에서 
스팀이나 뜨거운 물이 나오는 경우에는 포터필터를 분리하지 
마십시오. 위험! 화상 위험이 있습니다. 

• 경고: 스팀 화상 예방
• 스팀 기능을 이용할 때 브루잉 헤드에서 뜨거운 물 방울이 떨어질 수 

있습니다. 위험! 물 온도가 높으며 화상의 위험이 있습니다.
• 스팀 및 온수 다이얼을 돌리면 뜨거운 물 줄기가 나옵니다. 스팀 

밸브를 주의하여 천천히 여십시오. 위험! 물 온도가 높으며 화상의 
위험이 있습니다. 

• 장치를 물 또는 다른 액체에 담그지 마십시오.
• 장치에 표시된 최대 주입량을 초과하지 마십시오.
• 물 탱크에는 신선한 냉수만 채우고 우유 또는 다른 액체를 절대 넣지 

마십시오.
• 물 탱크가 빈 상태에서는 장치를 사용하지 마십시오.
• 높이가 높은 컵이나 머그를 사용하지 않는 한, 드립 트레이 또는 드립 

그리드 없이 장치를 사용하지 마십시오.
• 뜨거운 표면이나 열 발생원 근처에서 장치를 사용하거나 장치를 두지 

마십시오.
• 경고: 커넥터에 액체가 유출되지 않도록 하십시오.
• 이 장치는 가정용으로만 이용하도록 만들어졌습니다. 제조사는 

부적절한 사용이나 잘못된 사용으로 인해 발생하는 손상에 대하여 
책임을 인정하지 않습니다.

• 경고: 잘못된 사용으로 인해 상해가 발생할 수 있습니다.
• 경고: 장치를 캐비넷에 두고 사용하지 마십시오.
• 이 장치는 외부 타이머나 별도의 원격 제어 시스템을 이용하도록 

만들어지지 않았습니다.
• 이 장치는 가정 및 다음과 같은 비슷한 용도로 이용하도록 

만들어졌습니다. 
– 상점, 사무실, 기타 근무 환경에 있는 직원용 주방 
– 농가 
– 호텔, 모텔, 기타 주거형 환경의 고객 
– 민박형 환경
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소개

제품 개요

A. 

A

L

P

G

F

R

K

J

H

I

E

O

M

Q

U

V

T

B

N

S

D

C

탈착식 빈 호퍼(bean hopper)
B. 탈착식 탑 버(top burr)
C. 정전기 방지 커피 그라인더
D. 58mm PRO 그라인딩 크래들
E. 58mm PRO 포터필터
F. 58mm PRO 1컵 필터 바스켓
G. 58mm PRO 2컵 필터 바스켓
H. 58mm PRO 브루잉 헤드
I. 압력 게이지
J. 스팀 및 온수 완드
K. 스팀 및 온수 다이얼
L. 탈착식 물 탱크

M. 그리드가 포함된 탈착식 드립 
N. 트레이 드립 트레이 플로트 / 수위 표시기
O. 미끄럼 방지용 발판
P. 도구 키트
Q. 청소용 브러시
R. 청소용 핀
S. 컵 워머
T. 액세서리 트레이
U. 360ml 우유병
V. 58mm PRO 탬퍼
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설치 및 기능 개요
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제어판 개요

A. 

F G HCBA

D

E

I

J

K

L

ON/OFF 버튼
B. 1컵 그라인드 버튼
C. 2컵 그라인드 버튼
D. 물때 제거 표시등
E. 압력 게이지
F. 1컵 에스프레소 버튼

G. 2컵 에스프레소 버튼
H. 수동 컵 에스프레소/프로그램 버튼
I. 스팀 및 온수 표시등
J. 온수
K. OFF
L. 스팀
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압력 게이지 및 에스프레소 추출

이상적인 에스프레소 추출
좋은 에스프레소는 포터필터에서 따뜻한 꿀과 같은 농도로 
균일하게 흐릅니다. 이상적인 브루잉 압력은 압력 게이지
(B)의 6에서 12 사이입니다. 가장 높은 층인 크레마는 
카라멜 색을 띕니다.

추출 부족
압력 게이지(A)에서 압력이 6보다 낮으면 에스프레소가 
너무 빨리 흐르고 맛이 시며 묽습니다. 분쇄된 커피 입자가 
너무 굵거나 양이 부족한 경우, 커피 빈이 오래 되었거나, 
분쇄 커피를 탬퍼로 누르는 압력이 부족한 경우에 이러한 
현상이 나타날 수 있습니다.

추출 과도
압력이 압력 게이지(C)에서 12를 초과한 경우, 
에스프레스가 너무 천천히 흐르고 쓴 맛이 납니다. 분쇄된 
커피 입자가 너무 작거나 양이 너무 많은 경우, 분쇄된 
커피에 탬퍼로 너무 강한 압력을 가한 경우 이러한 현상이 
나타날 수 있습니다.

올바른 설정과 적절한 탬퍼 압력을 이용했더라도 
에스프레소 품질이 좋지 않다면 86페이지의 “문제 해결”
을 참조하십시오.

B

A C
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처음 사용하기 전 준비
제품을 이용하여 에스프레소를 만들기 전에, 모든 부품을 
세척한 후 설치하고 물만 이용하여 브루잉 프로세스를 
수행해야 합니다.

모든 부품 준비하기 및 설치하기
1. 포장에서 제품을 꺼내고 모든 포장재를 제거했는지 

확인하십시오.

2. 제품을 평평한 표면 위에 두십시오.

3. 물 탱크 바닥에서 빨간색 플러그를 분리하고 
버리십시오.

4. 우유병, 탬퍼, 필터 바스켓, 포터필터, 물 탱크를 따뜻한 
물과 순한 세제로 세척하십시오.

5. 탑 버와 빈 호퍼를 청소용 브러시로 청소하십시오.
주의: 탑 버나 빈 호퍼는 물로 세척하지 마십시오.

6. 탑 버는 손잡이를 이용하여 잡고 그라인더 칼라에 
넣으십시오. 탑 버(A)와 그라인더 칼라(B) 표면을 
정렬하십시오.

7. 탑 버를 시계 방향으로 돌려 잠그고 손잡이를 
내리십시오.

8. 빈 호퍼의 아래 방향 화살표를 커피 그라인더 전면 
모서리에 있는 표시에 맞추십시오.
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9. 빈 호퍼를 조심하여 내린 후 시계 방향으로 돌려 잠금 
위치로 설정하십시오.

10. 물 탱크가 깨끗한지 확인하십시오.

11. 물 탱크에 차가운 정수를 채우고 설치하십시오.

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

12. 필요한 경우 물 탱크에 워터 필터를 넣으십시오. 30
페이지의 액세서리를 참조하십시오.

13. 포터필터에 2컵 필터 바스켓을 넣으십시오.

14. 포터필터를 브루잉 헤드의 윗방향 화살표에 맞추십시오.

58 mm PRO

Brewing Head

15. 브루잉 헤드에 평평하게 포터필터를 넣으십시오.

16. 포터필터 손잡이를 오른쪽으로 돌려 중앙 잠금 위치에 
맞추십시오.

참고: 처음 몇 번은 포터필터를 삽입하고 손잡이를 돌릴 때 
저항감이 느껴질 수 있습니다.

17. 스팀 및 온수 다이얼이 OFF 위치로 설정되었는지 
확인하십시오.

18. 제품을 전원 공급장치에 연결하십시오.

19. ON/OFF 버튼을 누르십시오.

20. 시동 시 버튼(A-C)에 불이 켜지고 스팀 및 온수 표시등
(G)이 깜박입니다. 모든 버튼(A-F)과 스팀 및 온수 
표시등(G)이 켜질 때까지 기다리십시오.

A B C FED

G

21. 2컵 에스프레소 버튼을 누르십시오. 브루잉 헤드에서 
필터 바스켓과 포터필터를 통과하여 물이 흐릅니다.

22. 물 흐름이 멈출 때까지 기다리십시오.
참고: 물이 제품을 처음 통과할 때 제품에서 방출된 공기가 
큰 소음을 낼 수 있습니다. 소음은 약 20초 후 멈추며 이 
소음이 오류를 의미하는 것이 아닙니다.
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23. 노즐이 드립 트레이 위에 올 때까지 스팀 완드를 
돌리십시오.

24. 스팀 및 온수 다이얼을 온수 위치로 돌리십시오. 스팀 및 
온수 표시등이 깜박이고 노즐에서 온수가 나옵니다.

25. 20초 동안 물이 흐르도록 두십시오.

26. 스팀 및 온수 다이얼을 OFF로 돌리십시오.

27. 커피를 만들기 전에 포터필터와 필터 바스켓을 온수로 
세척하고 말리십시오.

28. 제품을 끄려면 ON/OFF 버튼을 누르십시오. 제어판의 
모든 표시등이 꺼집니다.

참고: 15분 동안 작동을 하지 않으면 제품이 자동으로 
꺼집니다.

제품 스위치 켜기
1. 스팀 및 온수 다이얼이 OFF 위치로 설정되었는지 

확인하십시오.

2. 제품을 전원 공급장치에 연결하십시오.

3. ON/OFF 버튼을 누르십시오. 

4. 시동 시 버튼(A-C)에 불이 켜지고 스팀 및 온수 표시등
(G)이 깜박입니다. 버튼(D-F)과 스팀 및 온수 표시등
(G)이 켜질 때까지 기다리십시오.

A B C FED

G

모든 버튼(A-F)과 스팀 및 온수 표시등(G)이 켜지면
제품 작동 준비가 된 것입니다.
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1. 물 탱크에 차가운 정수를 채우십시오. 수위가 3L 
표시를 초과하지 않았는지 확인하십시오. 물 탱크를 
장착하십시오.

2. 빈 호퍼에 새로 로스팅한 커피를 채우고 뚜껑을 
장착하십시오. 커피 그라인더의 앞면 가장자리에 있는 
표시가 빈 호퍼의 10과 15 표시 사이에 맞춰지도록 빈 
호퍼를 시계 방향으로 돌리십시오.

주의: 커피 빈을 너무 많이 채우지 마십시오. 빈 호퍼에 오래 
둔 커피 빈은 수분이 차서 그라인딩과 맛에 영향을 줄 수 
있습니다.

참고: 에스프레소를 만들기 위해 제안하는 시작점은 10에서 
15 사이입니다. 조정이 필요하다면 77페이지의 “커피 
그라인드 조절하기” 를 참조하세요.

3. 제품 스위치를 키려면 다음 단계를 수행하십시오.
a. 스팀 및 온수 다이얼이 OFF 위치로 설정되었는지 

확인하십시오.
b. ON/OFF 버튼을 누르십시오.

4. 컵 워머로 커피 컵을 데우려면 트레이를 제거하고 커피 
워머에 커피 컵을 놓으십시오.

5. 온수로 컵을 데우려면 다음 단계를 수행하십시오.
a. 커피 컵을 스팀 완드 아래에 넣으십시오.
b. 스팀 및 온수 다이얼을 온수 위치로 두고 커피 컵을 ¼ 

채운 다음 다이얼을 OFF로 돌리십시오.
c. 30초 동안 기다린 후 커피 컵을 비우십시오.

일상 작동

에스프레소 커피 만들기

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

3.0L

Max

2.0L

1.0L

0.5L

Min

Max 3L

     -

Min 0.5L

1 2

3 4

30
sec

5
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6. 포터필터에 1컵 또는 2컵 필터 바스켓을 넣으십시오.

7. 포터필터를 브루잉 헤드 아래에 두고 1컵 에스프레소 
버튼을 누르십시오. 물 흐름이 멈추면 필터 바스켓을 
천으로 닦아주십시오.

8. 그라인딩 크래들에 포터필터를 장착하십시오. 1컵 또는 
2컵 그라인드 버튼을 누르십시오. 누른 버튼이 깜박이고 
필터 바스켓에 분쇄된 커피가 채워집니다. 그라인딩 
크래들에서 포터필터를 꺼내십시오.

참고: 1컵 에스프레소의 그라인딩 프로세스는 7초, 2컵 
에스프레소의 경우 10초가 걸립니다. 자동으로 정지되기 
전에 그라인딩 프로세스를 멈추려면 그라인드 버튼을 다시 
누르십시오.

9. 포터 필터 바닥을 액세서리 트레이 위에 두거나 
포터필터 가장자리의 고무 부분이 조리대의 모서리에 
오게 하십시오. 탬퍼의 상단 끝이(A) 포터필터 끝에 
맞춰질 때까지 탬퍼로 분쇄 커피를 누르십시오. 필터 
바스켓 가장자리에 남은 분쇄 커피를 털어내십시오.

10. 포터필터 손잡이를 브루잉 헤드의 윗방향 화살표에 
맞추십시오. 포터필터를 브루잉 헤드에 넣고 손잡이를 
오른쪽으로 돌려 중앙 잠금 위치에 맞추십시오.

11. 커피 컵을 드립 트레이의 포터필터 아래에 두십시오. 
1컵 또는 2컵 에스프레소를 만들려면 1컵 또는 2컵 
에스프레소 버튼을 누르십시오. 누른 버튼이 깜박이고 
사전에 설정된 양의 커피가 커피 컵에 흘러 들어갑니다.

11

7

8

A

A9

58 mm PRO

Brewing Head

10

6
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참고: 1컵 에스프레소의 기본 설정은 40ml입니다. 2컵 
에스프레소의 기본 설정은 80ml입니다. 기본 설정 변경 
방법에 대한 정보는 77페이지의 “에스프레소 컵 양 맞춤 
설정”을 참조하십시오.

참고: 실제 추출량은 커피 빈의 유형과 분쇄 커피의 크기에 
따라 결정됩니다.

12. 수동 선택한 양으로 에스프레소를 만들려면 수동 컵 
에스프레소/프로그램 버튼을 누르십시오. 버튼이 
깜박이고 사용자가 버튼을 다시 누를 때까지 커피가 
커피 컵으로 흘러 들어갑니다.

참고: 버튼을 다시 누르지 않으면 양이 250ml가 되었을 때 
프로세스가 자동으로 중단됩니다.

13. 포터필터의 손잡이를 왼쪽으로 돌린 다음 포터필터를 
내리십시오.

14. 사용된 분쇄 커피를 필터 바스켓에서 제거하십시오.

15. 제품을 끄려면 ON/OFF 버튼을 누르십시오. 제어판의 
모든 표시등이 꺼집니다.

참고: 15분 동안 작동을 하지 않으면 제품이 자동으로 
꺼집니다.

16. 스팀 및 온수 다이얼이 OFF 위치로 설정되었는지 
확인하십시오. 전원 플러그를 분리하십시오.

17. 필터 바스켓과 포터필터를 청소하십시오. 79
페이지의 “사용 후 항상”을 참조하십시오.

12 13

14 15 16

17
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1. 우유병에 냉장 우유를 채우십시오. 카푸치노의 경우 
권장 우유량은 100ml, 라떼의 경우 160ml입니다.

2. 스팀 완드를 준비하십시오.
a. 제품을 켜고 스팀 완드를 드립 트레이 위로 오도록 

옮기십시오. 
b. 스팀 및 온수 다이얼을 스팀 위치로 돌리십시오. 스팀 

및 온수 표시등이 깜박입니다. 스팀 완드 노즐에서 
물이 나오지 않을 때까지 약 5초 동안 스팀을 
배출하십시오. 

c. 스팀 및 온수 다이얼을 OFF로 돌리십시오.

3. 우유병에 스팀 완드를 대십시오.
a. 노즐이 우유 표면 바로 아래에 오게 하십시오. 우유병 

입구가 스팀 완드에 대해 12시 방향을 향하도록 
하십시오.

b. 노즐이 모서리에서 손가락 너비만큼의 위치(A)에 올 
때까지 우유병을 9시 방향으로 기울이십시오.

4. 스팀 및 온수 다이얼을 스팀 위치로 돌리십시오. 스팀 및 
온수 표시등이 깜박이고 거품 만들기가 시작됩니다.

5. 스팀 완드가 우유를 위에서 아래 방향으로 회전시키는 
위치에 있는지 확인하십시오.

우유 거품 만들기

6. 우유의 수위가 높아지면 우유병을 내려 스팀 노즐이 
우유 표면 바로 아래에 위치하도록 하십시오.

7. 밀크 폼의 양이 충분하다면 스팀 노즐을 우유병 
안쪽으로 반 정도 내리십시오.

8. 우유병 바닥이 손을 대기에 너무 뜨겁다면 스팀 및 온수 
다이얼을 OFF로 돌리십시오.

4°

1

5 sec

2

A
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9. 스팀 완드에서 우유병을 꺼내고 스팀 완드와 노즐을 
바로 젖은 스폰지 또는 천으로 닦으십시오.

경고: 스팀 완드나 노즐에 피부가 닿지 않도록 하십시오. 
화상을 입을 위험이 있습니다.

10. 스팀 완드를 드립 트레이 위에 오도록 옮기십시오. 스팀 
및 온수 다이얼을 온수 위치로 돌리고 2초 동안 기다린 
후 스팀 완드에 들어간 우유가 나오게 하십시오. 스팀 및 
온수 다이얼을 OFF로 돌리십시오.

라떼 또는 카푸치노 만들기

1. 우유병 바닥을 조리대 위에 두드려 큰 기포가 나오게 하십시오.

2. 우유병을 돌려서 우유를 혼합하고 부드러운 질감이 만들어지도록 하십시오.

3. 준비된 에스프레소에 우유를 천천히 한 번에 부으십시오.

9

1 2 3

87
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커피 스타일

에스프레소
에스프레소는 위에 
안정적인 크레마 층이 
만들어진 농축된 풍부한 
커피입니다. 1컵 또는 
2컵 에스프레소를 
선택하십시오.

리스트레또
리스트레또는 반컵의 
에스프레소로, 강한 
풍미와 뒷맛, 얇은 
크레마를 특징으로 
합니다.

아메리카노
1컵 또는 2컵 
에스프레소에 뜨거운 
물을 부어 만든 
커피입니다. 온수를 
먼저 부어 위에 크레마가 
유지되도록 합니다.

콘판나
1컵 또는 2컵 
에스프레소에 가벼운 
휘핑 크림을 위에 올린 
커피입니다. 시나몬 
파우더 또는 초콜릿 
파우더를 위에 뿌립니다.

마키아또
1컵 또는 2컵 
에스프레소에 소량의 
저온 또는 거품 우유, 
약간의 밀크폼 덩어리를 
올린 커피입니다.

플랫 화이트
1컵 또는 2컵 
에스프레소에 2/3는 
거품 우유를 채우고 
상단에 얇은 밀크 폼 층을 
올린 커피입니다.

라떼
1컵 또는 2컵 
에스프레소에
3/4은 거품 우유을 
채우고, 상단에 손가락 
한마디 정도의 밀크 폼을 
올린 커피입니다.

카푸치노
1컵 또는 2컵 
에스프레소에 1/3은 
거품우유를 채우고, 
그 위 1/3은 밀크폼을 
올린 커피입니다. 맨 
위에 초콜릿 파우더를 
뿌립니다.

모카
초코 음료를 섞은 1컵 
또는 2컵 에스프레소에 
1/3은 거품 우유를 넣고, 
맨 위 1/3은 밀크 폼을 
올린 커피입니다.

베이비치노
에스프레소 거품 
우유에 밀크폼을 올린 
음료입니다. 맨 위에 
초콜릿 파우더를 
뿌립니다.

분쇄 커피
미리 분쇄된 커피를 이용하실 경우, 바로 분쇄하고 딥 로스팅을 거친 커피여야 합니다. 에스프레소 커피용으로는 프렌치 
또는 에스프레소 로스팅 분쇄 커피를 이용해야 할 수 있습니다. 분쇄 커피는 밀폐 용기에 담아 서늘한 곳에 보관하지 않는 
경우 아로마가 7-8일 동안만 유지됩니다. 커피를 냉장고나 냉동고에 보관하지 마십시오.
일반적으로 분쇄 커피를 이용하는 것은 권장하지 않습니다. 바로 분쇄한 커피가 커피의 아로마를 더 잘 유지하고 더 우수한 
커피 품질을 제공합니다.
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설정 및 조정

커피 그라인드 조절하기
커피 그라인드를 올바르게 조정하면 분쇄 커피의 입자가 
소금과 같은 입도를 갖습니다. 새로 로스팅한 커피 빈에 
권장하는 설정은 10-15이나 커피 빈의 유형과 품질을 
필요에 따라 조정할 수 있습니다.
0-30 사이에서 원하는 설정에 맞게 빈 호퍼를 시계 방향 
또는 반시계 방향으로 돌리십시오. 숫자가 낮으면 더 곱게 
분쇄됩니다. 숫자가 높으면 더 굵게 분쇄됩니다.

분쇄 커피가 너무 곱거나 너무 굵을 경우, 다시 
조절하십시오.

분쇄 커피 양 맞춤 설정
분쇄 커피에 대한 기본 설정은 다음과 같습니다.
• 1컵 에스프레소: 분쇄 커피 약 13g.
• 2컵 에스프레소: 분쇄 커피 약 19g.

참고: 분쇄 커피의 양은 커피 빈의 유형과 분쇄 커피의 
크기에 따라 결정됩니다.

1. 그라인딩 크래들에 1컵 또는 2컵 필터 바스켓과 함께 
포터필터를 삽입하십시오.

2. 1컵 또는 2컵 그라인드 버튼을 길게 누르십시오. 3초 
후 다른 그라인드 버튼의 표시등이 꺼지고 그라인딩이 
시작됩니다.

3. 분쇄 커피의 양이 충분하다면 분쇄 버튼에서 손을 
떼십시오. 신호음이 울리고 새로운 분쇄 커피 양이 
저장됩니다.

에스프레소 컵 양 맞춤 설정
에스프레소 컵에 대한 기본 설정은 다음과 같습니다.
• 1컵 에스프레소: 약 40ml.
• 2컵 에스프레소: 약 80ml.

설정 가능한 범위는 다음과 같습니다.
• 1컵 에스프레소: 20–125ml.
• 2컵 에스프레소: 20-200 ml.

참고: 추출량은 커피 빈의 유형과 분쇄 커피의 크기에 따라 
결정됩니다.

1. 1컵 또는 2컵 에스프레소 버튼을 길게 누르십시오. 3
초 후 다른 에스프레소 버튼의 표시등이 꺼지고 물이 
흘러나오기 시작합니다.

2. 양이 만족스럽다면 에스프레소 버튼에서 손을 떼십시오. 
신호음이 울리고 새 에스프레소 컵 양이 저장됩니다.

커피 추출 온도 맞춤 설정
기본 커피 추출 온도는 92°C입니다. 온도는 90–96°C 
사이에서 2°C 단위로 조절할 수 있습니다.

1. 제품 스위치를 켜십시오.

2. 신호음이 울릴 때까지 수동 컵 에스프레소/프로그램 
버튼을 길게 누르십시오. ON/OFF 버튼 표시등과 수동 
컵 에스프레소/프로그램 버튼 표시등이 꺼지고 다른 4
개의 버튼 표시등이 켜지거나 깜박입니다.

3. 해당하는 버튼을 눌러 원하는 온도를 설정하십시오 누른 
버튼의 표시등이 켜집니다.
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A DCB

a. 1컵 그라인드 버튼(A)을 눌러 온도를 90°C로 
설정하십시오.

b. 2컵 그라인드 버튼(B)을 눌러 온도를 92°C로 
설정하십시오.

c. 1컵 에스프레소 버튼(C)을 눌러 온도를 94°C로 
설정하십시오.

d. 2컵 에스프레소 버튼(D)을 눌러 온도를 96°C로 
설정하십시오.

참고: 온도가 높으면 쓴맛이 강해지고 산미가 줄어듭니다. 
온도가 낮으면 쓴맛이 줄어들고 산미가 강해집니다.

4. 수동 컵 에스프레소 버튼을 누르십시오. 신호음이 
울리고 제품이 표준 작동 모드로 설정됩니다.

참고: 버튼을 누르지 않으면 10초 후 제품이 자동으로 표준 
작동 모드로 돌아갑니다.

공장 초기 설정 복구
1. 1컵 및 2컵 그라인드 버튼을 동시에 눌러 공장 초기 설정 

모드로 들어갑니다. 모든 버튼이 깜박이기 시작합니다.

2. 신호음이 울리면 그라인드 버튼에서 손을 떼십시오.

3. 1컵 그라인드 버튼(A) 또는 2컵 그라인드 버튼(B)의 
기본 설정을 복구하려면 다음 단계를 수행하십시오.

AC B ED

a. 그라인드 버튼(A) 또는 (B)를 3초간 길게 누르면, 누
른 그라인드 버튼을 제외한 모든 버튼의 불빛이 3번 
빠르게 깜빡인 후, 계속 켜집니다.

b. 신호음이 울리면 버튼에서 손을 떼십시오. 모든 버튼
이 깜박이기 시작합니다.

c. ON/OFF 버튼(C)을 누르십시오. 설정이 초기 설정
으로 재설정되고 제품이 표준 작동 모드로 설정됩니
다.

4. 1컵 에스프레소 버튼(D) 또는 2컵 에스프레소 버튼(E)
의 기본 설정을 복구하려면 다음 단계를 수행하십시오.
a. 에스프레소 버튼(D) 또는 (E)를 3초간 길게 누르면, 

누른 에스프레소 버튼을 제외한 모든 버튼의 불빛이 
3번 빠르게 깜박인 후, 계속 켜집니다.

b. 신호음이 울리면 버튼에서 손을 떼십시오. 모든 버튼
이 깜박이기 시작합니다.

c. ON/OFF 버튼(C)을 누르십시오. 설정이 초기 설정
으로 재설정되고 제품이 표준 작동 모드로 설정됩니
다.

5. 모두 기본 설정으로 복구하려면 다음 단계를 수행하십
시오.
a. ON/OFF 버튼(C)을 길게 누르십시오. 다른 모든 버

튼의 표시등이 꺼집니다.
b. 신호음이 울리면 ON/OFF 버튼에서 손을 떼십시오. 

모든 설정이 초기 설정으로 재설정되고 제품이 표준 
작동 모드로 설정됩니다.

참고: 버튼을 누르지 않으면 10초 후 제품이 자동으로 표준 
작동 모드로 돌아갑니다.
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a. 드립 트레이를 분리하십시오. 
b. 드립 트레이를 비우십시오.

c. 드립 트레이와 그리드를 온수로 세척하십시오.

5. 물 탱크를 점검하십시오. 필요할 경우 온수로 
세척하십시오.

매주
브루잉 헤드를 배출하고 세척하십시오.

1. 1컵 에스프레소 버튼을 누른 후 물 흐름이 멈출 때까지 
기다리십시오.

2. 청소용 브러시를 이용하여 내부 표면과 실리콘 씰에서 
분쇄 커피를 제거하십시오.

3. 젖은 천으로 샤워 헤드를 닦으십시오.

청소 및 관리 - 에스프레소 머신
에스프레소 만들기 과정에는 분쇄 커피에서 오일을 
추출하는 과정이 포함됩니다. 시간이 지나면서 분쇄 커피 
침전물과 오일이 쌓여 커피 맛과 에스프레소 머신 작동에 
영향을 줍니다.
커피를 만들기 전과 후에 매번 브루잉 헤드와 스팀 완드에 
물을 통과시키는 것이 가장 쉽게 에스프레소 머신을 
청소하는 방법입니다.

사용 전 항상
• 브루잉 헤드에 물을 흘려보내십시오. 72페이지의  

“에스프레소 커피 만들기”를 참조하십시오. 

사용 후 항상
1. 우유 거품 만들기 후 즉시 1-2초 동안 다이얼을 온수로 

돌려 스팀 완드를 배출한 다음 젖은 스펀지나 천으로 
닦으십시오. 74페이지의 “우유 거품 만들기”를 
참조하십시오.

2. 청소용 브러시 끝을 이용하여 포터필터에서 필터 
바스켓을 분리하십시오.

3. 필터 바스켓과 포터필터 및 우유병을 온수로 
세척하십시오.

주의: 필터 바스켓과 우유병만 식기세척기에 넣어도 
안전합니다.

4. 드립 트레이 플로트 점검. 드립 트레이의 표면보다 높을 
경우, 드립 트레이를 비워야 합니다.
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2–3개월에 한 번
석회질 제거 용액(85페이지 참조)을 이용하여 스팀 완드와 
필터 바스켓을 청소하십시오.

1. 우유병에 온수를 채우고 클리닝 태블릿 한 개를 
넣으십시오.

2. 필터 바스켓을 우유병에 넣으십시오.

8h

3. 스팀 완드를 우유병에 넣고 우유병을 드립 트레이위에 
올려놓으십시오.

4. 8 시간 동안 기다리십시오.

5. 우유병을 꺼내고 비우십시오. 석회질 제거 용액을 
제거한 후 우유병에 남은 입자를 모두 청소하십시오.

6. 젖은 스펀지나 천을 이용하여 석회질 제거 용액에서 
나온 입자가 모두 제거될 때까지 스팀 완드를 
닦아주십시오.

7. 스팀 및 온수 다이얼을 온수 위치로 돌리고 40초 동안 
스팀 완드에 물을 흘려보내십시오.

8. 스팀 및 온수 다이얼을 OFF로 돌리십시오.

9. 1컵 필터 바스켓을 포터필터에 장착하고 포터필터를 
브루잉 헤드에 장착하십시오.

58 mm PRO

Brewing Head

10. 1컵 에스프레소 버튼을 눌러 필터 바스켓으로 물을 
보내십시오.

11. 물 흐름이 멈추면 포터필터를 분리하고 2컵 필터 
바스켓도 동일한 절차를 진행하십시오.
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필요한 경우
1. 제품을 끄고 전원을 분리하십시오.

2. 제품을 청소하기 전에 열을 식히십시오.

3. 외부 표면을 젖은 천으로 닦으십시오.

4. 물 탱크와 빈 호퍼, 드립 트레이, 그리드를 정기적으로 
청소하십시오.

주의: 가성 또는 연마성 클리너를 사용하지 마시고 제품을 
절대 액체에 담그지 마십시오.

주의: 필터 바스켓과 우유병만 식기세척기에 넣어도 
안전합니다.

5. 스팀 완드 노즐의 구멍에 두꺼운 클리닝 핀을 
삽입하십시오.

6. 스팀 및 온수 다이얼을 온수 위치로 돌리고 40초 동안 
스팀 완드에 물을 흘려보내십시오.

7. 스팀 및 온수 다이얼을 OFF로 돌리십시오.

8. 막힘이 계속 된다면 스팀 완드 노즐을 분리하고 석회질 
제거 용액(85페이지 참조)으로 청소하십시오.
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청소 및 관리 - 커피 그라인더
에스프레소를 추출하기 위해 커피 빈을 적절한 크기로 
분쇄할 때 원뿔형 버(Conical burr)를 이용합니다.
정전기 방지 시스템이 장착되어 분쇄 시 커피 분쇄물이 필터 
바스켓 밖으로 튀어나오지 않도록 합니다.
시간이 지나면서 분쇄 커피 침전물과 오일이 쌓여 커피 맛과 
통합 그라인더의 작동에 영향을 줍니다.

1주일에 한 번 또는 2주에 한 번 이상
1. 청소용 브러시를 이용하여 그라인딩 크래들와 그라인드 

배출구에서 커피 남은 분쇄물을 제거하십시오.

2. 젖은 스펀지나 천으로 그라인딩 크래들과 그라인드 
배출구를 닦은 후 마른 천으로 다시 닦아주십시오.

1-2개월에 한 번
그라인더를 매일 이용할 경우 버를 청소하여 통합 
그라인더가 최상의 성능을 발휘할 수 있도록 해야 합니다. 
정기적인 청소를 통해 버가 일관된 그라인딩 결과를 내도록 
하며, 이는 특히 에스프레소용 커피 빈을 그라인딩할 때 
중요합니다.
주의: 가성 또는 연마성 클리너를 사용하지 마시고 제품을 
절대 액체에 담그지 마십시오.

1. 현재 그라인드 설정을 기록해두십시오. 이를 통해 청소 
후에 같은 설정을 유지할 수 있습니다.

2. 빈 호퍼를 반시계 방향으로 완전히 돌려서 잠금을 
해제하십시오.

3. 빈 호퍼를 분리하고 남은 커피 빈을 밀폐 용기에 
담으십시오.

4. 빈 호퍼를 청소용 브러시로 청소하십시오.

5. 탑 버에 남아있는 커피 빈을 버리십시오.

6. 비운 빈 호퍼를 장착하고 1컵 또는 2컵 그라인드 버튼을 
누르십시오. 분쇄 커피가 나오지 않으면 탑 버가 빈 
상태입니다.

참고: 빈 호퍼를 장착하지 않으면 1컵 및 2컵 그라인드 
버튼이 깜박이고 그라인더가 작동을 시작할 수 없습니다.

7. 제품을 끄고 전원 공급장치를 분리하십시오.

8. 빈 호퍼를 분리하십시오.

9. 탑 버 손잡이를 들어올리십시오.

10. 탑 버를 반시계 방향으로 돌리고 그라인더 칼라에서 
들어올리십시오.

주의: 탑 버를 물로 세척하지 마십시오.
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11. 그라인드 챔버와 그라인드 칼라의 부품과 표면을 청소용 
브러시로 청소하십시오.

12. 탑 버를 장착하지 마시고 비운 빈 호퍼를 장착하십시오.

13. 전원 공급장치를 연결하고 제품 스위치를 켜십시오.

14. 1컵 또는 2컵 그라인드 버튼을 누르십시오.

그라인더에서 분쇄 커피가 나오면 깨끗한 브러시로 
제거하십시오. 그라인드 버튼을 눌러도 분쇄 커피가 나오지 
않을 때까지 반복하십시오.
주의: 그라인드 챔버에 물 또는 다른 액체를 붓지 마십시오.

15. 제품을 끄고 전원을 분리하십시오.

16. 청소용 브러시를 이용하여 그라인딩 크래들와 그라인드 
배출구에서 커피 남은 분쇄물을 제거하십시오.

17. 젖은 스펀지나 천으로 그라인딩 크래들과 그라인드 
배출구를 닦은 후 마른 천으로 다시 닦아주십시오.

18. 빈 호퍼를 분리하고 탑 버를 장착하십시오. 탑 버가 
그라인더 칼라 표면과 정렬되었는지 확인하십시오.

주의: 탑 버가 올바르게 장착되었다면 그라인더가 굵은 분쇄 
커피를 만듭니다.

19. 빈 호퍼를 장착하십시오.
참고: 빈 호퍼를 장착하지 않으면 1컵 및 2컵 그라인드 
버튼이 깜박이고 그라인더가 작동을 시작할 수 없습니다.

20. 빈 호퍼를 기록해둔 그라인드 설정으로 돌리십시오.
참고: 청소 후 최적의 그라인드 설정이 변경될 수 있습니다. 
최적의 설정을 찾으시려면 77페이지의 "커피 그라인드 
조절하기"을 참조하십시오.

2–3개월에 한 번
그라인더를 매일 사용하는 경우, 최선의 성능을 발휘할 수 
있도록 빈 호퍼를 청소해야 합니다.
참고: 빈 호퍼를 장착하지 않으면 1컵 및 2컵 그라인드 
버튼이 깜박이고 그라인더가 작동을 시작할 수 없습니다.

1. 청소용 브러시를 이용하여 그라인더 내부 표면을 
아래부터 청소하십시오.

2. 버, 그라인더 칼라, 그라인드 챔버, 그라인드 배출구를 
청소하십시오. 82페이지의 “1-2개월에 한 번”을 
참조하십시오.
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물때 제거
에스프레소 머신을 연속하여 사용한 후에 미네랄이 쌓일 수 
있으며 이를 제거하려면 한 번씩 물때 제거가 필요합니다.
4-6개월에 한 번씩 에스프레소 머신의 물때 제거를 
권장하며, 이 기간은 물의 경도 및 사용 빈도에 따라 달라질 
수 있습니다.

물때 제거 알림
제품에서 물 소비량이 15 리터임을 감지하면 물때 제거 
표시등이 켜집니다. 물때 제거 표시등은 물때 제거 절차가 
완료될 때까지 켜짐 상태로 유지됩니다. 공장 초기 설정으로 
복구하면 물때 제거 알림을 중지하고 물 소비량 모니터를 
다시 시작할 수 있습니다. 78페이지의 “공장 초기 설정 
복구”를 참조하십시오.
참고: 물때 제거 절차가 완전히 끝나지 않았거나 일부 
단계를 수행한 후 중단되었다면, 처음부터 다시 시작해야 
합니다.

물때 제거 절차 수행하기
1. 물때 제거제를 준비하십시오. 85페이지의 “물때 

제거제 준비하기”를 참조하십시오.

2. 물 탱크에 물때 제거제를 채우고 물 탱크를 
장착하십시오.

3. 브루잉 헤드 아래에 1리터 용기를 넣으십시오.

4. 스팀 완드 아래에 다른 1리터 용기를 넣으십시오.

5. 제품 스위치를 켜십시오.

6. 1컵 에스프레소 버튼과 2컵 에스프레소 버튼을 동시에 
길게 누르십시오.

7. 다른 버튼은 꺼진 상태에서 물때 제거 표시등이 
깜박이고 ON/OFF 버튼과 스팀 및 온수 표시등이 켜질 
때까지 기다리십시오. 신호음이 울리면 제품이 물때 
제거 모드가 됩니다.

참고: 1분 내에 물때 제거 절차가 시작되지 않으면 제품이 
표준 작동 모드로 돌아갑니다.

참고: 물때 제거 절차는 언제든지 ON/OFF 버튼으로 
취소할 수 있습니다. 하지만 물때 제거 절차가 완료되지 
않으면 물때 제거 표시등이 계속 켜집니다.

8. 스팀 및 온수 다이얼을 스팀 위치로 돌리십시오. 
ON/OFF 버튼과 스팀 및 온수 표시등이 깜박이기 
시작합니다.

9. 펌프가 작동할 때 까지 2분 동안 기다리십시오. 뜨거운 
물때 제거제가 브루잉 헤드와 스팀 완드를 통과하고 
펌프에서 소음이 들립니다.

참고: 펌프가 멈춘 후 5분 이내에 절차를 계속 진행하지 
않으면 제품이 표준 작동 모드로 돌아갑니다. 다이얼이 
스팀 위치로 설정되었기 때문에 스팀 및 온수 표시등은 계속 
깜박입니다.

10. 제품 신호음이 울리고 ON/OFF 버튼 표시등이 켜지면 
스팀 및 온수 다이얼을 OFF로 돌리십시오. 스팀 및 온수 
표시등이 깜박이며 켜집니다.

11. 물 탱크를 분리하고 남은 물때 제거제가 모두 제거될 
때까지 흐르는 온수로 깨끗이 세척하십시오.

12. 물 탱크에 정수를 채우십시오.

13. 1리터 용기들을 비우고 세척한 후 브루잉 헤드 및 스팀 
완드 아래에 다시 넣으십시오.

14. 스팀 및 온수 다이얼을 온수 위치로 돌리십시오. 
ON/OFF 버튼과 스팀 및 온수 표시등이 깜박이기 
시작합니다.
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15. 펌프가 작동할 때 까지 2분 동안 기다리십시오. 온수가 
브루잉 헤드와 스팀 완드를 통과하고 펌프에서 소음이 
들립니다.

참고: 펌프가 멈춘 후 5분 이내에 절차를 계속 진행하지 
않으면 제품이 표준 작동 모드로 돌아갑니다. 다이얼이 
온수 위치로 설정되었기 때문에 스팀 및 온수 표시등은 계속 
깜박입니다.

16. 제품 신호음이 울리고 물때 제거 표시등이 꺼졌으며 
ON/OFF 버튼 표시등이 켜지면 스팀 및 온수 다이얼을 
OFF로 돌리십시오. 물때 제거 절차가 완료되고 제품이 
표준 작동 모드로 설정됩니다.

물때 제거제 준비하기
3 가지 물때 제거제를 선택하실 수 있습니다.
• 물에 녹는 별매 액세서리 클리닝 태블릿
• 별매 액세서리 커피 디스케일러
• 백식초 또는 구연산과 온수 혼합물

1. 1리터 용기에 물때 제거제를 준비하십시오.

2. 클리닝 태블릿의 경우 다음 단계에 따르십시오.

1L

a. 용기에 온수 1리터를 채우십시오.
b. 클리닝 태블릿 1 개를 넣고 완전히 녹을 때까지 

기다리십시오. (선택하신 청소용품의 지시사항을 
따라주세요)

3. 커피 디스케일러의 경우 다음 단계를 수행하십시오.

1L

a. 용기에 온수 1리터를 채우십시오.
b. 커피 디스케일러 추가하고 섞으십시오.  

(선택하신 청소용품의 지시사항을 따라주세요)

4. 백식초나 구연산 용액은 다음 단계에 따르십시오.

0.5L

500 ml

a. 용기에 온수 500ml와 백식초 500ml 또는 온수 1
리터 및 구연산 50g을 넣으십시오.

b. 용액을 혼합하십시오.
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문제 원인 해결책

제어판에 아무 표시등도 켜지지 
않았습니다.

전원 플러그가 연결되지 않았습니다. 전원 플러그를 전원 공급장치에 
연결하십시오.

제품에서 계속 신호음이 울립니다. 제품을 켰을 때 스팀 및 온수 다이얼이 
OFF 위치에 있지 않습니다.

스팀 및 온수 다이얼을 OFF 위치로 
돌리십시오.

스팀 또는 온수 기능을 너무 오래 
이용했습니다.

제품이 작동을 시작했을 때 
딱딱거리는 소리가 들리고 브루잉 
프로세스를 완료했을 때 쉬익 소리가 
들립니다.

압력 제어 밸브가 작동 중입니다. 조치가 필요하지 않습니다.

1컵 그라인드 버튼과 2컵 그라인드 
버튼이 동시에 빠르게 깜박입니다. 
그라인드 버튼을 누르면 신호음이 3
번 울립니다.

빈 호퍼가 장착되지 않았습니다. 빈 호퍼를 장착하십시오.

1컵 그라인드 버튼과 2컵 그라인드 
버튼이 하나씩 빠르게 깜박입니다. 
그라인드 버튼을 누르면 신호음이 3
번 울립니다.

최근 6분 동안 그라인더를 3분 넘게 
이용했습니다.

6분 동안 기다리십시오.

1컵 그라인드 버튼과 2컵 그라인드 
버튼이 빠르게 3 번 깜박입니다. 
그라인드 버튼을 누르면 신호음이 3
번 울립니다.

그라인더가 막혔습니다. 그라인더를 청소하십시오. 83
페이지의 “2–3개월에 한 번”을 
참조하십시오.
그라인더 청소로 문제를 해결하지 
못했다면 Electrolux 서비스 센터에 
문의하십시오.

전류가 비정상적으로 높기 때문에 
모터가 멈췄습니다.

그라인더가 작동하나 분쇄 커피가 
나오지 않습니다.

그라인더가 막혔거나 그라인더에 커피 
빈 대신 분쇄 커피가 들어 있습니다.

그라인더를 청소하십시오. 83
페이지의 “2–3개월에 한 번”을 
참조하십시오.

그라인딩 중에 필터 바스켓에서 분쇄 
커피가 튀어 나옵니다.

그라인더가 막혔습니다. 그라인더를 청소하십시오. 83
페이지의 “2–3개월에 한 번”을 
참조하십시오. 

그라인딩 후 필터 바스켓의 분쇄 커피 
양이 균일하지 않습니다.

그라인더가 막혔습니다. 그라인더를 청소하십시오. 83
페이지의 “2–3개월에 한 번”을 
참조하십시오.

신호음이 5번 울리고 모든 버튼이 
깜박입니다.

물 탱크가 비어 있습니다. 물 탱크를 채우고 1분 동안 
기다리십시오.

분쇄 커피가 너무 많거나 분쇄 커피가 
너무 고운 경우, 분쇄 커피를 탬퍼로 
너무 강하게 압축한 경우 물이 필터 
바스켓을 통과하지 못합니다.

적은 양의 분쇄 커피를 이용하십시오. 
그라인드 설정을 굵은 그라인드로 
조정하십시오. 탬퍼로 분쇄 커피를 
누를 때 힘을 적게 주십시오.

포터필터에서 에스프레소가 나오지 
않거나 에스프레소 흐름이 원활하지 
않습니다.

분쇄 커피가 너무 많거나 분쇄 커피가 
너무 곱거나 분쇄 커피를 탬퍼로 너무 
강하게 압축했습니다.

적은 양의 분쇄 커피를 이용하십시오. 
그라인드 설정을 굵은 그라인드로 
조정하십시오. 탬퍼로 분쇄 커피를 
누를 때 힘을 적게 주십시오.
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포터필터를 브루잉 헤드에 올바르게 
장착할 수 없습니다.

분쇄 커피가 너무 많거나 분쇄 적은 양의 분쇄 커피를 

에스프레소 위에 크레마가 생기지 
않았습니다.

커피 빈이 습합니다. 새로 로스팅된 커피 빈을 
이용하십시오.

분쇄 커피가 너무 굵습니다. 더 가는 커피 그라인드를 
설정하십시오.

스팀 및 온수 다이얼을 스팀 위치로 
돌렸을 때 스팀이 나오지 않습니다.

제품 시동이 완료되지 않았습니다. 스팀 및 온수 표시등이 켜질 때까지 
기다리십시오.

스팀 완드가 막혔습니다. 스팀 완드 노즐을 청소하십시오.

물때 제거 표시등이 켜졌습니다. 제품에서 물 소비량을 15리터로 
감지했으며 물때 제거 절차를 
수행해야 합니다.

물때 제거 절차를 수행하십시오. 
84페이지의 “물때 제거 절차 
수행하기”를 참조하십시오. 
또한 공장 초기 설정으로 복구하면 
물때 제거 알림을 중지하고 물 소비량 
모니터를 다시 시작할 수 있습니다. 
78페이지의 “공장 초기 설정 복구”
를 참조하십시오. 

제품이 설치된 조리대 표면에 물이 
있습니다.

드립 트레이가 가득 찼습니다. 드립 트레이를 비우십시오.

물 탱크가 샙니다. 물 탱크를 올바르게 장착하십시오.
올바른 장착으로 문제를 해결할 수 
없다면 Electrolux 서비스 센터에 
문의하십시오.

드립 트레이가 샙니다. 드립 트레이를 올바르게 
장착하십시오.
올바른 장착으로 문제를 해결할 수 
없다면 Electrolux 서비스 센터에 
문의하십시오.

포터필터 모서리에서 물이 샙니다. 포터필터를 브루잉 헤드에 장착했을 
때 모서리에 분쇄 커피가 있습니다.

포터필터 모서리에서 분쇄 커피를 
모두 제거하십시오.

포터필터 주변에서 묽은 에스프레소가 
새거나 포터필터가 느슨합니다.

브루잉 헤드의 실리콘 씰이 
손상되었습니다.

Electrolux 서비스 센터를 통해 
브루잉 헤드의 실리콘 씰을 
교체하십시오.
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보관
1. 필터 바스켓, 청소용 브러시, 청소용 핀을 드립 트레이 

뒤에 있는 툴킷에 넣으십시오.

2. 트레이를 컵 워머 상단에 두십시오.

3. 탬퍼, 우유병, 포터필터는 트레이 위에 두십시오.
주의: 제품을 사용하지 않을 때 포터필터를 브루잉 헤드에 
장착해두지 마십시오. 브루잉 헤드 내부의 실리콘 씰이 
손상될 수 있습니다.

폐기

 기호가 표시된 소재 재활용. 포장재는 재활용 가능합니다. 개별 구성품을 유형별로 분류하고 현지 폐기 지침에 따라 
해당 용기에 담아 폐기하십시오. 포장재를 재활용하면 원자재 이용 및 매립 폐기물의 양을 줄일 수 있습니다. 포장을 
재활용하여 환경과 보건을 보호하도록 도와주십시오.

 기호가 표시된 장치는 가정용 폐기물로 폐기하지 마십시오. 제품을 지역 내 재활용 시설에 보내거나 지역 관청에 
문의하십시오.
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